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Attrezzature professionali per piastrellisti 
Professional tools for tilers
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sigmaitalia

Sigma è un'azienda italiana a conduzione familiare, nata dalla visione di Evaristo Ambrogiani e cresciuta 
grazie alla passione, alla competenza e all’innovazione continua.

Dal 1964, siamo riconosciuti a livello mondiale come produttori di attrezzature professionali per il taglio, la movimentazione e la 
posa delle piastrelle, offrendo strumenti di precisione progettati per facilitare il lavoro dei posatori e dei professionisti del settore.

Evaristo Ambrogiani   - 1964

1964 to 2025
More than 60 Years of History

La nostra sede legale e produttiva si trova a Rimini, in Italia, ed è l’unico centro di produzione per l’intero mercato 
globale.  
Ogni attrezzatura Sigma viene realizzata qui, unendo l’artigianalità italiana, tecnologie avanzate e rigorosi controlli di 
qualità, prima di essere distribuita ai professionisti della posa di piastrelle in tutto il mondo.

Our legal and production headquarter is located in Rimini, Italy, and it is the sole production center for the entire global 
market. 
Every Sigma piece of equipment is created here, combining Italian craftsmanship, advanced technologies, and rigorous quality 
controls before being distributed to tile installation professionals worldwide.

La nostra missione è chiara: fornire attrezzature all’avanguardia, affidabili e facili da usare, che 
garantiscano risultati impeccabili in ogni fase del lavoro.

Grazie alla ricerca continua e all’utilizzo di materiali di alta qualità, ci impegniamo a soddisfare le esigenze di un mercato in 
continua evoluzione, offrendo soluzioni innovative che ottimizzano i tempi e migliorano l’efficienza in cantiere.

Our mission is clear: to provide cutting-edge, reliable, and easy-to-use equipment that ensures impeccable results in every 
process. Thanks to continuous research and the use of high-quality materials, we are committed to meeting the needs of an 

ever-evolving market by offering innovative solutions that optimize time and improve efficiency on the job site.

Sigma is an Italian family-owned company, founded on the vision of Evaristo Ambrogiani 
and grown through passion, expertise, and continuous innovation.

Since 1964, we have been recognized worldwide as a leading manufacturer of professional equipment for tile cutting, 
handling, and installation, delivering precision tools designed to simplify the work of tilers and industry professionals.

Chi siamo - Who we are
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STRUTTURA D'AVANGUARDIA: Realizzata in alluminio pressofuso ad alta resistenza ottenuta da una 
singola fusione, progettata per garantire massima rigidità e leggerezza.

CUTTING-EDGE STRUCTURE: Made of high-strength die-cast aluminum from a single casting, designed to 
ensure maximum rigidity and lightness.

MASSIMA PRECISIONE: Lo scorrimento delle impugnature avviene interamente su cuscinetti a sfera in acciaio, 
assicurando un’incisione perfettamente rettilinea e fluida nel tempo.

MAXIMUM PRECISION: The handles slide entirely on steel ball bearings, ensuring a perfectly straight and smooth 
score over time.

VERSATILITÀ SENZA REGOLAZIONI: Sistema auto-regolante che permette il taglio di ogni spessore senza 
intervenire sulla guida di scorrimento dell'impugnatura (Verificare gli spessori massimi nella tabella della serie 
corrispondente)

UNADJUSTED VERSATILITY: Self-adjusting system that enables cutting any thickness without adjusting the handle 
sliding guide (Check maximum thicknesses in the table for the corresponding series).

RAPIDA SCELTA DELL’ANGOLAZIONE: Il Bottone della barra metrica orientabile è progettato per bloccare la barra 
sulle angolazioni principali. Una risposta precisa e veloce per passare da un taglio dritto a uno diagonale.

QUICK ANGLE SELECTION: The button on the swiveling metric bar is designed to lock the bar at the main angles. A 
precise, rapid solution for switching smoothly from straight to diagonal cuts.

ILLUMINAZIONE LINEA DI TAGLIO: Abbiamo progettato la Serie 4 per essere pronta a tutto, inclusa l'illuminazione 
attiva della linea di incisione. Grazie al kit dedicato, puoi eliminare ogni incertezza visiva. La proiezione della linea 
d’incisione rende istantanea la verifica della posizione di taglio su piastrelle lunghe e strette.
CUTTING LINE ILLUMINATION: We designed the Series 4 to be ready for anything, including active scoring line 
illumination. Thanks to the dedicated kit, you can eliminate any visual uncertainty. The scoring line projection makes 
verifying the cut position on long, narrow tiles instantaneous.

BARRA METRICA ESTENSIBILE: La barra metrica orientabile è predisposta per l'innesto di una prolunga di 
precisione, installabile su entrambi i lati della barra metrica.  Grazie ai 50 cm in più della prolunga aumenti 
ulteriormente la misurazione delle piastrelle durante le operazioni di taglio.

EXTENDABLE METRIC BAR: The adjustable metric bar is designed for the attachment of a precision extension, 
which can be installed on either side of the bar. Thanks to the additional 50 cm provided by the extension, you 
further increase the tile measurement capacity during cutting operations. 

VANO INTEGRATO: La Serie 4 integra nella sua struttura un alloggiamento dedicato per la rotella di ricambio, 
Progettato per mantiene la rotellina al riparo da urti e polvere di cantiere, e immediatamente disponibile nel 
momento del bisogno.

INTEGRATED COMPARTMENT: The Series 4 features a dedicated housing within its structure for a spare scoring 
wheel. Designed to keep the wheel protected from impacts and jobsite dust, it remains immediately available 
whenever needed.

DIAGONALE ISTANTANEA : L’esclusiva barra metrica orientabile Sigma utilizza un sistema a doppia scala unico e 
protetto da brevetto. La prima scala indica la misura del taglio lineare, mentre la seconda fornisce istantaneamente la 
diagonale a 45° senza bisogno di calcoli. Un risparmio di tempo reale per ogni posatore.

THE DIAGONAL IS INSTANT: The exclusive Sigma swiveling metric bar utilizes a unique and patent-protected dual-scale 
system. The first scale indicates the linear cut measurement, while the second provides the 45° diagonal measurement 
instantly without the need for calculations. A real time-saver for every professional tiler.

SOSTENIBILITÀ E VALORE: Progettata per durare una vita, con componenti facilmente riparabili e prodotta con 
materiali interamente riciclabili.

SUSTAINABILITY AND VALUE: Engineered to last a lifetime, featuring easily serviceable components and 
manufactured entirely with fully recyclable materials.

L'Eccellenza Tecnica nel Dettaglio   -   Technical Excellence in the Details“Serie 4”: Simbolo di qualità - Symbol of quality
La Forma dell’Innovazione, da oltre 20 anni.

Il design della Serie 4 non è solo una scelta estetica, è la nostra firma. 

Una silhouette unica e inconfondibile, nata dalla passione italiana per la meccanica di precisione e diventata negli anni un’icona globale del cantiere. 

Ogni curva è studiata per unire l'armonia delle forme alla meccanica, offrendo al posatore non solo uno strumento, ma un'estensione naturale del proprio talento. 

Scegliere la Serie 4 significa scegliere l'originalità di un design che ha fatto la storia, proiettato verso il futuro.

IL MOTORE SOTTO IL DESIGN   -   THE ENGINE BENEATH THE DESIGN

The Shape of Innovation, for over 20 years.

The design of the Series 4 is not just an aesthetic choice; it is our signature.

A unique and unmistakable silhouette, born from the Italian passion for precision 

mechanics and grown over the years into a global icon of the construction site.

Every curve is engineered to blend the harmony of form with mechanics, offering 

the tiler not just a tool, but a natural extension of their own talent.

Choosing the Series 4 means choosing the originality of a design that has made 

history, projected toward the future.
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4BN 62 cm  24,4” 43,8 cm  17,2” 0-19 mm 3/4” 1200 Kg 10,5 Kg 1 pz 13,4 Kg 102 x 48 x 31 cm 12  pz

4CN 76 cm  29,9” 53,7 cm  21,1” 0-19 mm 3/4” 1200 Kg 12,6 Kg 1 pz 15,6 Kg 116 x 48 x 31 cm 12 pz

4DN 95 cm  37,4” 67,2 cm  26,4” 0-19 mm 3/4” 1200 Kg 14,9 Kg 1 pz 18,0 Kg 135 x 48 x 31 cm 12  pz

4EN 125 cm  49,2” 88,4 cm  34,8” 0-19 mm 3/4” 1200 Kg 22,3 Kg 1 pz 25,6 Kg 166 x 48 x 31 cm 8  pz

4FN 155 cm  61” 109,6 cm  43,1” 0-19 mm 3/4” 1200 Kg 26,3 Kg 1 pz 29,8 Kg 196 x 48 x 31 cm 8  pz

Alcune piastrelle con spessore 20 mm sono tagliabili solo se la loro durezza lo consente. Si consiglia di eseguire tagli di prova prima dell'acquisto della taglia 
piastrelle - Some 20 mm thick tiles can only be cut if their hardness allows it. It is recommended to perform test cuts before purchasing the tile cutter

  Girando l’impugnatura aumenta di 6 cm la lunghezza di taglio  - Turning the handle increases the cutting length by 6 cm.

BOX BOX

Statistical probability of
 perfect cut of porcelain tile
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Incision
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3
Rotate

Splitting

Registra la tua tagliapiastrelle per estendere la garanzia dalla garanzia di legge
 fino ad un massimo di 5 anni (istruzioni fornite nella scatola al momento dell’acquisto).

Register your tile cutter to extend the statutory warranty up to a
 maximum of 5 years (instructions provided in the box at the time of purchase).

Tagliapiastrelle professionale, incisione a spinta facile e profonda
Professional Tile cutters, pushing incision easy and deep

Incisione a spinta , facile e profonda
Pushing incision, easy and deep

Protetto da Brevetti Internazionali
Protected by international patents

INCISIONE AMMORTIZZATA: L’innovativo sistema d’incisione a spinta "NEX" ridefinisce gli standard di precisione grazie al meccanismo di ammortizzazione 
integrato. Progettato specificamente per materiali strutturati e irregolari, permette alla rotella di copiare fedelmente il profilo della piastrella mantenendo una 
pressione costante. Questo questo evita il trasmettersi di vibrazioni alla mano dell'operatore, garantendo un movimento fluido e un’incisione impeccabile. 

CUSHIONED SCORING: The innovative "NEX" push-scoring system redefines precision standards thanks to its integrated cushioning mechanism. Specifically 
designed for the challenges of structured and irregular materials, the system allows the scoring wheel to faithfully follow the tile profile while maintaining 
constant pressure. This prevents vibrations from being transmitted to the operator's hand, ensuring a fluid, continuous movement and a flawless score even on 
the most difficult surfaces.

ROTELLINA SU CUSCINETTO A SFERE: Incisione fluida e senza attriti grazie alla rotazione su cuscinetto. Il manico è protetto dall'usura dal guscio in ottone 
antifrizione inserito in una sede fresata CNC, garantendo integrità meccanica nel tempo. La rotella è disponibile anche con rivestimento TiN (Titanio) per una 
durata prolungata.

BALL BEARING SCORING WHEEL: Smooth and friction-free scoring thanks to the bearing-mounted rotation. The handle is protected from wear by an anti-
friction brass shell inserted into a CNC-milled seat, ensuring mechanical integrity over time. The wheel is also available with a TiN (Titanium) coating for 
extended lifespan.

MASSIMA POTENZA D’INCISIONE: L’impugnatura "NEX" sprigiona una forza d’incisione e uno spacco controllato fino a 1200 kg, permettendo di affrontare con 
disinvoltura anche i materiali più tenaci e gli spessori più elevati. La geometria della leva, è studiata per moltiplicare la forza riducendo lo sforzo fisico dell'operatore. Il 
sistema è completato da un piede di spacco extra-largo da 120 mm, studiato per distribuire la pressione in modo uniforme e garantire uno spacco netto anche sui 
formati più impegnativi.

MAXIMUM SCORING POWER: The "NEX" handle releases a scoring force and a controlled splitting power of up to 1200 kg, allowing even the toughest materials and 
greatest thicknesses to be tackled with ease. The elongated geometry of the lever is engineered to multiply the applied force while reducing the operator's physical effort. 
The system is completed by an extra-wide 120 mm splitting foot, designed to distribute pressure evenly and ensure a clean even on the most demanding formats.

RECUPERO AUTOMATICO USURA: L’impugnatura "NEX" è equipaggiata con un esclusivo sistema di recupero automatico dell’usura brevettato, progettato per 
eliminare ogni gioco meccanico nel tempo. Il sistema si autoregola costantemente durante l'uso, garantendo la stessa fluidità e precisione del primo giorno. 
L’operatore è libero da interventi di regolazione, assicurandosi uno strumento sempre perfetto.

AUTOMATIC WEAR COMPENSATION: The "NEX" handle is equipped with an exclusive patented automatic wear compensation system, designed to eliminate 
any mechanical play over time. The system constantly self-adjusts during use, ensuring the same smoothness and precision as the first day. The operator is free 
from adjustment tasks, ensuring a tool that remains in perfect condition.

SCORRIMENTO SU CUSCINETTI A SFERE: Lo scorrimento unico e brevettato della “Serie 4” utilizza 3 cuscinetti a sfere in acciaio sagomato, che grazie al 
perfetto accoppiamento con la guida dalla forma ovale dei bordi superiori e inferiori garantiscono uno scorrimento sempre preciso e scorrevole senza necessità 
di manutenzioni.

BALL BEARING SLIDING SYSTEM: The unique and patented sliding system of the “Serie 4” utilizes three shaped steel ball bearings. Thanks to their perfect 
coupling with the guide featuring an oval profile on the upper and lower edges they guarantee consistently precise and smooth movement without the need for 
maintenance.

SISTEMA DI BLOCCO IN POSIZIONE DI RIPOSO: L’impugnatura "NEX"  si blocca a mezza altezza per liberare l’area di lavoro. Questo sistema permette di 
spostare o posizionare la piastrella rapidamente, senza dover portare il manico a fine corsa per liberare il piano. Più velocità, meno movimenti inutili.

REST POSITION LOCKING SYSTEM: The "NEX"  handle locks at mid-height to clear the work area. This system allows for rapid tile movement or positioning 
without having to move the handle to its full extent to clear the surface. More speed, fewer unnecessary movements.
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SERIE 4 “NEX”     Tagliapiastrelle - Tile Cutters

484
10168
24N
10169
104096
14N

107126
90NE
108621
106725
19N
108362
106742
483

484
10168
24N
10169
104096
14N

107126
90NE
108621
106725
19N
108362
106742
483

Art. Descrizione Description Box

4BN TAGLIAPIASTRELLE cm.62 TILE CUTTER  cm. 62 1

4CN TAGLIAPIASTRELLE  cm.76 TILE CUTTER  cm. 76 1

4DN TAGLIAPIASTRELLE  cm. 95 TILE CUTTER  cm. 95 1

4EN TAGLIAPIASTRELLE  cm. 125 TILE CUTTER  cm. 125 1

4FN TAGLIAPIASTRELLE  cm. 155 TILE CUTTER  cm. 155 1

Optionals Optionals

14NT
Rotella per  incisione al 
TITANIO, Ø mm 16 
completa

Ø 16 mm complete 
TITANIUM scoring wheel 10

Ricambi Spare parts

14N Rotella per  incisione Ø 
16 mm  completa

Ø 16 mm complete 
scoring wheel 10

24N
Impugnatura  NEX a 
spinta, completa per 
SERIE 4

NEX push handle, 
complete for SERIE 4 1

104096
Protezione sottopiede 
antisegno per leva Art. 
24N

NO-MARK 
protection for handle 
Art.24N

1

10168
Cuscinetto con gola r.5  
Ø 5-20-8 per carrello 
impugnature SERIE 4

Bearing with groove r. 5 
Ø 5-20-8 for SERIES 4 
handles’ cart

1

19N Squadretta 260mm per 
SERIE 4

260mm Square for 
SERIE 4 1

90NB
Barra metrica 
orientabile per Art. 4BN 
47-0-35cm

Swivel  measurement 
bar 47-0-35 cm  for 
Art.4BN

1

90NC
Barra metrica 
orientabile per Art. 4CN 
54-0-40cm

Swivel  measurement 
bar 54-0-40 cm  for 
Art.4CN

1

90ND
Barra metrica 
orientabile per Art. 4DN 
64-0-46cm

Swivel  measurement 
bar 64-0-46 cm  for 
Art.4DN

1

90NE
Barra metrica 
orientabile per Art. 4EN 
4FN 64-0-64cm

Swivel  measurement 
bar 64-0-64cm for Art. 
4EN 4FN

1

483 Supporto Sx completo 
per SERIE 4

Complete Left support 
for SERIE 4 1

484 Supporto Dx completo 
per SERIE 4

Complete Right support 
for SERIE 4 1

107126 Righetta metrica 
adesiva per SERIE 4

Adhesive measurement 
tape for SERIE 4 1

108621 Pomolo a leva M8x40 
per SERIE 4

Clamping knob lever 
M8x40 for SERIE 4 1

108362 Dado M8 quadro 20  per 
Pomolo a leva SERIE 4

Nut M8 Square 20 for 
Clamping knob lever for 
SERIE 4

1

106725 Tappo piede Ø 20/25 
H24 per SERIE 4

Rubber foot 20/25 H24 
for SERIE 4 1

Vendita a confezioni intere      -     Sold in full packs only

OPTIONALS
Descrizione
Description

VISIBILI A PAGINA 18
CHECK PAGE 18

Art. 64B2 
Tappetino magnetico 

antiscivolo, universale per 
mosaico 337x486mm 

Non-slip magnetic mat, 
universal 337x486mm for 

mosaic cut

Art. 90E5 
Misura anteriore da  410 - 
0 - 410 mm per SERIE 4 + 

19N (taglio utile= max - 
3cm.) 

Front measure from 410 - 
0 - 410 mm for SERIE 4  + 

19N (cut = max - 3cm.)

Art. 17A 
Prolunga (500mm) per 

barra metrica orientabile, 
fissabile alla estremità  

destra o sinistra.

Extension (500mm) for 
swivel measurement bar, 
fixable at the right or left 

end.

Art. 22V 
Indicatore della linea 

d’incisione.

Scoring line indicator.

Art. 64S KIT 
per taglio LVT / SPC 

completo di rotellina per 
l’incisione di piastrelle 

viniliche.

Kit for LVT / SPC cut, 
complete with a scoring 

wheel for score vinyl tiles.

Art. 43E2 
Valigia in tela imbottita con 

ruote per Art. 4EN - 3E

Canvas padded case with 
wheels for Art. 4EN - 3E

Art. 43D2 
Valigia in tela imbottita con 

ruote per Art. 4DN - 3D

Canvas padded case with 
wheels for Art. 4DN - 3D
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Art.

4BU 70 cm  27,5” 49,5 cm  19,5”
0-17 mm 
0,66 inc

1050 Kg 10,1 Kg 1 pz 13 Kg 102 x 48 x 31 cm 12  pz

4CU 84 cm  33” 59,4 cm  23,4”
0-17 mm 
0,66 inc

1050  Kg 12,2 Kg 1 pz 15,2 Kg 116 x 48 x 31 cm 12 pz

4DU 103 cm  40,5” 72,8 cm  28,6”
0-17 mm 
0,66 inc

1050  Kg 14,5 Kg 1 pz 17,60 Kg 135 x 48 x 31 cm 12  pz
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Protetto da Brevetti Internazionali
Protected by international patents

Registra la tua tagliapiastrelle per estendere la garanzia dalla garanzia di legge
 fino ad un massimo di 5 anni (istruzioni fornite nella scatola al momento dell’acquisto).

Register your tile cutter to extend the statutory warranty up to a
 maximum of 5 years (instructions provided in the box at the time of purchase).

Tagliapiastrelle professionale, incisione a 
trazione facile e veloce

Professional Tile cutters, pulling incision
easy and practical

Incisione a trazione facile e veloce
Pulling incision easy and practical

SCORRIMENTO SU CUSCINETTI A SFERE: Lo scorrimento unico e brevettato della serie “UP” utilizza 3 cuscinetti a sfere in acciaio sagomato, che grazie al 
perfetto accoppiamento con la guida dalla forma ovale dei bordi superiori e inferiori garantiscono uno scorrimento sempre preciso e scorrevole senza 
necessità di manutenzioni.

BALL BEARING SLIDING SYSTEM: The unique and patented sliding system of the "UP" series utilizes three shaped steel ball bearings. Thanks to their 
perfect coupling with the guide featuring an oval profile on the upper and lower edges they guarantee consistently precise and smooth movement without 
the need for maintenance.

IMPUGNATURA ERGONOMICA:  L’ impugnatura "UP"  integra una forma ergonomica, appositamente studiata per un taglio veloce e una presa ferma e 
sicura. 

ERGONOMIC HANDLE: The "UP" handle features an ergonomic design, specifically engineered for fast cutting and a firm, secure grip.

PROTEZIONE ANTISEGNO: Il piede di spacco è dotato di una speciale protezione in materiale plastico anti-traccia intercambiabile. Questa soluzione 
protegge le superfici più delicate e i materiali chiari da graffi o segni metallici durante la fase di spacco.

NON-MARKING PROTECTION: The splitting foot is equipped with a special, interchangeable non-marking plastic protection. This solution protects the 
most delicate surfaces and light-colored materials from scratches or metallic marks during the splitting phase.

INCISIONE VELOCE: L’impugnatura "UP" permette tagli veloci con un' ottima visibilità della rotellina di incisione. Grazie al suo piede di specco largo 100mm 
permette uno spacco netto e controllato fino a 1050 kg, perfetta per piastrelle con dimensione fino a 103 cm. 

FAST CUTTING: The "UP" handle allows fast cutting with excellent visibility of the scoring wheel. Thanks to its 100mm wide breaker foot, it allows a clean, 
controlled split up to 1050 kg, perfect for tiles up to 103 cm in size.

RECUPERO AUTOMATICO USURA: L’impugnatura "UP"  è equipaggiata con un esclusivo sistema di recupero automatico dell’usura brevettato, progettato 
per eliminare ogni gioco meccanico nel tempo. Il sistema si autoregola costantemente durante l'uso, garantendo la stessa fluidità e precisione del primo 
giorno. L’operatore è libero da interventi di regolazione, assicurandosi uno strumento sempre perfetto.

AUTOMATIC WEAR COMPENSATION: The "UP"  handle is equipped with an exclusive patented automatic wear compensation system, designed to 
eliminate any mechanical play over time. The system constantly self-adjusts during use, ensuring the same smoothness and precision as the first day. The 
operator is free from adjustment tasks, ensuring a tool that remains in perfect condition.

SISTEMA DI BLOCCO IN POSIZIONE DI RIPOSO: L’impugnatura "UP"  si blocca a mezza altezza per liberare l’area di lavoro. Questo sistema permette di 
spostare o posizionare la piastrella rapidamente, senza dover portare il manico a fine corsa per liberare il piano. Più velocità, meno movimenti inutili.

REST POSITION LOCKING SYSTEM: The "UP"  handle locks at mid-height to clear the work area. This system allows for rapid tile movement or positioning 
without having to move the handle to its full extent to clear the surface. More speed, fewer unnecessary movements.
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4BU
cm 70

4DU
cm 103

4CU
cm 84

Art. Descrizione Description Box

4BU TAGLIAPIASTRELLE cm 70 TILE CUTTER cm 70 1

4CU TAGLIAPIASTRELLE  cm 84 TILE CUTTER cm 84 1

4DU TAGLIAPIASTRELLE  cm 103 TILE CUTTER cm 103 1

Optionals Optionals

14UT
Rotella per incisione al 
TITANIO, Ø mm 12 
completa

Ø 12 mm complete 
TITANIUM scoring wheel 10

Ricambi Spare parts

14U Rotella per incisione Ø 12 
mm completa

Ø 12 mm complete 
scoring wheel 10

24U
Impugnatura UP a 
trazione, completa per 
SERIE 4

UP pull handle, complete 
for SERIE 4 1

1040104
Protezione sottopiede 
antisegno per leva Art. 
24U

NO-MARK protection for 
handle Art.24U 1

10168
Cuscinetto con gola r.5 Ø 
5-20-8 per carrello 
impugnature SERIE 4

Bearing with groove r. 5 Ø 
5-20-8 for SERIES 4 
handles' cart

1

19N Squadretta 260mm per 
SERIE 4

260mm Square for SERIE 
4 1

90NB Barra metrica orientabile 
per Art. 4BU 47-0-35cm

Swivel measurement bar 
47-0-35 cm for Art.4BU 1

90NC Barra metrica orientabile 
per Art. 4CU 54-0-40cm

Swivel measurement bar 
54-0-40 cm for Art.4CU 1

90ND Barra metrica orientabile 
per Art. 4DU 64-0-46cm

Swivel measurement bar 
64-0-46 cm for Art.4DU 1

483 Supporto Sx completo per 
SERIE 4

Complete Left support for 
SERIE 4 1

484 Supporto Dx completo per 
SERIE 4

Complete Right support 
for SERIE 4 1

107126 Righetta metrica adesiva 
per SERIE 4

Adhesive measurement 
tape for SERIE 4 1

108621 Pomolo a leva M8x40 per 
SERIE 4

Clamping knob lever 
M8x40 for SERIE 4 1

108362 Dado M8 quadro 20 per 
Pomolo a leva SERIE 4

Nut M8 Square 20 for 
Clamping knob lever for 
SERIE 4

1

106725 Tappo piede Ø 20/25 
H24 per SERIE 4

Rubber foot 20/25 H24 
for SERIE 4 1

Vendita a confezioni intere      -     Sold in full packs only

OPTIONALS
Descrizione
Description

VISIBILI A PAGINA 18
CHECK PAGE 18

Art. 64B2 
Tappetino magnetico 

antiscivolo, universale per 
mosaico 337x486mm 

Non-slip magnetic mat, 
universal 337x486mm for 

mosaic cut

Art. 90E5 
Misura anteriore da  410 - 
0 - 410 mm per SERIE 4 + 

19N (taglio utile= max - 
3cm.) 

Front measure from 410 - 
0 - 410 mm for SERIE 4  + 

19N (cut = max - 3cm.)

Art. 17A 
Prolunga (500mm) per 

barra metrica orientabile, 
fissabile alla estremità  

destra o sinistra.

Extension (500mm) for 
swivel measurement bar, 
fixable at the right or left 

end.

Art. 22V 
Indicatore della linea 

d’incisione.

Scoring line indicator.

Art. 43D2 
Valigia in tela imbottita con 

ruote per Art. 4DU

Canvas padded case with 
wheels for Art. 4DU

SERIE 4 “UP”     Tagliapiastrelle - Tile Cutters

10168
14U
24U
10169
1040104

107126
90NB
108621
106725
19N
108362
106742

10168
14U
24U
10169
1040104

107126
90NC
108621
106725
19N
108362
106742
483

10168
14U
24U
10169

1040104

107126
90ND
108621
106725
19N
108362
106742
483
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43E2

90E5

22V

64B2

64S

17A

43D2

Valigia in tela imbottita con ruote per 4DU-4DN
Canvas padded case with wheels for Art. 4DU-4DN

Valigia in tela imbottita con ruote per 4EN
Canvas padded case with wheels for Art. 4EN

Optionals SERIE 4 “UP” / “NEX”

Prolunga 500 mm (19.68 inch) per barra goniometrica orientabile “Serie 4”, 
applicabile a destra o a sinistra in base alle specifiche esigenze.
Accoppiamento di precisione con inserti in acciaio.

500 mm extension (19.68 inch) for “Series 4” swivel measurement bar, 
applicable to the right or to the left according to specific needs.
Precise fit with steel inserts.

Tappetino magnetico per mosaico.
Perfetta aderenza, superficie ad alto grip e compatibile 
con tutta la “Serie 4”.

Magnetic mat for mosaic.
Perfect adherence, a high grip surface that fits for the  
whole “Series 4”.

Barra metrica anteriore completa di squadretta, 
particolarmente utile per tagli di listelli lunghi e stretti 
perfettamente paralleli.
Misurazione da entrambi i lati di 40cm, compatibile con tutta la 
“Serie 4”.

Front metric bar (square included), particularly useful for 
cutting long, narrow strips perfectly parallel.
40 cm measurement from both sides, compatible with the entire 
"Series 4" range.

L'Art. 22V è progettato per massimizzare la precisione operativa durante la fase di incisione. Si tratta 
di un kit di illuminazione professionale della linea di taglio che permette di avere una visibilità 
perfetta sul pezzo da lavorare. Installabile in 5 minuti e compatibile con tutta la Serie 4.  Necessita di 
2 batterie stilo “AA” per il funzionamento (Le batterie non sono incluse nella confezione).

Art. 22V is engineered to maximize operational precision during the scoring phase. It is a 
professional cutting line lighting kit that ensures optimal visibility on the workpiece. Easy to 
install in just 5 minutes and compatible with the entire Series 4 range. Requires 2 "AA" batteries for 
operation (batteries are not included in the package).

KIT per taglio LVT / SPC: montato sulla taglia piastrelle Serie 4 con impugnatura NEX, permette un incisione profonda di piastrelle viniliche (spessore max. 6mm) grazie alla 
rotellina appositamente studiata.  Dopo l’incisione è sufficente dividere la piastrella manualmente. Il kit è comprensivo del tappetino magnetico antiscivolo che mantiene in 
posizione la piastrella durante l’operazione. Utilizzabile solo sulle versioni di Tagliapiastrelle Serie 4 “Nex” 

LVT / SPC cutting KIT: mounted on the Series 4 tile cutter with NEX handle, it allows deep incision of vinyl tiles (max. 6 mm thickness) thanks to the specially designed 
wheel.  After the incision, it is sufficient to divide the tile manually. The kit includes the anti-slip magnetic mat that keeps the tile in place during the operation. Can only be 
equipped on the “Nex” Series 4 tile cutter versions.

Kit taglio piastrelle viniliche “LVT / SPC” - Cutting kit for vinyl tiles “LVT / SPC”

Reference patents: 202024000003902
102021000008660

19N

Art. Descrizione Description Box

17A

Prolunga millimetrata 
(500mm) per barra 
metrica orientabile, 
fissabile alla estremità  
destra o sinistra.

Millimeter Extension 
(500mm) for swivel 
measurement bar, fixable 
at the right or left end.

1

90E5
Misura anteriore da 
410 - 0 - 410 mm 
per SERIE 4 + 19N
(taglio utile= max - 3cm.)

Front measure from 
410 - 0 - 410 mm
for SERIE 4  + 19N
(cut = max - 3cm.)

1

43D2
Valigia in tela imbottita 
con ruote per Art. 4DN - 
4DU - 3D

Canvas padded case 
with wheels for  Art. 4DN  
4DU - 3D

2

43E2
Valigia in tela imbottita 
con ruote per Art. 4EN
3E

Canvas padded case 
with wheels for  Art. 4EN 
3E

2

22V Indicatore della linea 
d’incisione Scoring line indicator 1

64B2
Tappetino magnetico 
antiscivolo, universale per 
mosaico 37x486mm

Non-slip magnetic mat, 
universal 337x486mm for 
mosaic cut.

1

64S
Kit per taglio LVT / SPC solo 
per Tagliapiastrelle Serie 4 
“NEX” (spes.max 6mm)

LVT / SPC cutting KIT
only for Tile Cutters
Series 4 “NEX” (max 6mm 
thick)

1

14S Rotella per incisione LVT / 
SPC Ø 19 mm  completa

Ø 19 mm complete 
scoring wheel for LVT / SPC 10

1089308 Lamiera rialzo rotella per 
kit LVT / SPC

Wheel raising support for 
LVT / SPC kit 1

Vendita a confezioni intere      -     Sold in full packs only
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Statistical probability of
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12E2
cm 245

12D2
cm 205

+45°

-45°

1089144
10882

24XL2
14N

1089143

1089143

1089144

19N

108826

90NE

108621

19N

510

108825

Art.

12D2 205 cm  80,7” 145 cm  57”
0-19 mm 

3/4 inc
770 Kg 36 Kg 1 pz 40 Kg 246 x 40 x 38 cm 10  pz

12E2 245 cm  96,4” 173 cm  68”
0-19 mm 

3/4 inc
770  Kg 39 Kg 1 pz 43 Kg 286 x 40 x 38 cm 10 pz

Alcune piastrelle con spessore 20 mm sono tagliabili solo se la loro durezza lo consente. Si consiglia di eseguire tagli di prova prima dell'acquisto della taglia 
piastrelle - Some 20 mm thick tiles can only be cut if their hardness allows it. It is recommended to perform test cuts before purchasing the tile cutter

BOX BOX

2

1

3

4

5

Art. Descrizione Description Box

12D2 TAGLIAPIASTRELLE cm.205 TILE CUTTER cm.205 1

12E2 TAGLIAPIASTRELLE cm.245 TILE CUTTER cm.245 1

Optionals Optionals

14NT
Rotella per  incisione al 
TITANIO, Ø mm 16 
completa

Ø 16 mm complete 
TITANIUM scoring wheel 10

Ricambi Spare parts

14N Rotella per  incisione Ø 16 
mm  completa

Ø 16 mm complete 
scoring wheel 10

104096
Protezione sottopiede 
antisegno per leva 
12D2/12E2

No-mark protection for 
12D2/12E2 handle 1

90NE
Barra metrica orientabile 
per Art. 12D2/12E2 
64-0-64 cm.

Swivel  measurement 
bar for Art.12D2/12E2 
64-0-64 cm.

1

Ricambi VECCHI 
MODELLI 12C / 12D / 

E C1 / D1 / E1

Old model spare parts 
12C / 12D / E / C1 / 

D1 E1

14X Rotella per incisione Ø 
13 mm f.4  s.4 completa.

Ø 13 mm complete 
scoring wheel , h.4 t.4 20

104058 Protezione sottopiede 
antisegno per leva 

No-mark protection for 
handle 1

90LG Barra metrica orientabile 
64-0-64 cm. 

Swivel  measurement 
bar  64-0-64 cm. 1

Protetto da Brevetti Internazionali
Protected by international patents

Tagliapiastrelle professionale per 
grandi formati

Professional Tile cutter for big sizes

Incisione a spinta , facile e profonda
Pushing incision, easy and deep

PRESTAZIONI COSTANTI, ZERO USURA: Grazie all'innovativo sistema di scorrimento interamente su cuscinetti a sfere e al profilo in acciaio ad alta 
resistenza, la Serie XL annulla l’attrito meccanico. Il risultato? Una fluidità di taglio che rimane invariata nel tempo.

CONSISTENT PERFORMANCE, ZERO WEAR: Thanks to the innovative sliding system entirely mounted on ball bearings and the high-resistance steel profile, 
the XL Series eliminates mechanical friction. The result? A cutting smoothness that remains unchanged over time.

POTENZA D’INCISIONE: L’impugnatura della Serie XL sprigiona una forza d’incisione e uno spacco controllato fino a 770 kg, permettendo di affrontare con 
disinvoltura anche i materiali più tenaci e gli spessori più elevati. La geometria della leva, è studiata per moltiplicare la forza riducendo lo sforzo fisico 
dell'operatore. Il sistema è completato da un piede di spacco extra-largo da 120 mm, studiato per distribuire la pressione in modo uniforme e garantire uno 
spacco netto anche sui formati più impegnativi.

SCORING POWER: The XL Series handle releases a scoring force and a controlled splitting power of up to 770 kg, allowing even the toughest materials and greatest 
thicknesses to be tackled with ease. The elongated geometry of the lever is engineered to multiply the applied force while reducing the operator's physical effort. The 
system is completed by an extra-wide 120 mm splitting foot, designed to distribute pressure evenly and ensure a clean even on the most demanding formats.

INCISIONE AMMORTIZZATA: Il sistema d’incisione a spinta XL offre altissimi  standard di precisione grazie al meccanismo di ammortizzazione integrato. 
Progettato specificamente per materiali strutturati e irregolari, permette alla rotella di copiare fedelmente il profilo della piastrella mantenendo una pressione 
costante. Questo evita il trasmettersi di vibrazioni alla mano dell'operatore, garantendo un movimento fluido e un’incisione impeccabile. 

CUSHIONED SCORING: The XL push-scoring system offers the highest precision standards thanks to its integrated cushioning mechanism. Specifically designed 
for structured and irregular materials, it allows the scoring wheel to faithfully follow the tile profile while maintaining constant pressure. This prevents vibrations 
from being transmitted to the operator's hand, ensuring smooth movement and flawless scoring.

ROTELLINA SU CUSCINETTO A SFERE: Incisione fluida e senza attriti grazie alla rotazione su cuscinetto. Il manico è protetto dall'usura dal guscio in ottone 
antifrizione inserito in una sede fresata CNC, garantendo integrità meccanica nel tempo. La rotella è disponibile anche con rivestimento TiN (Titanio) per una 
durata prolungata.

BALL BEARING SCORING WHEEL: Smooth and friction-free scoring thanks to the bearing-mounted rotation. The handle is protected from wear by an anti-
friction brass shell inserted into a CNC-milled seat, ensuring mechanical integrity over time. The wheel is also available with a TiN (Titanium) coating for 
extended lifespan.

DOPPIA BARRA METRICA: La Serie XL non accetta compromessi sulla precisione. Di serie, è equipaggiata con una doppia barra metrica: la classica posteriore, 
con rotazione di 45° a destra e sinistra e tasto di posizionamento rapido per le angolazioni standard, e una seconda barra anteriore liberamente posizionabile 
lungo tutta la base. Quest'ultima è fondamentale per gestire i formati molto lunghi, garantendo un riferimento solido e preciso su tutta la lunghezza della 
lastra.

DOUBLE METRIC BAR: The XL Series makes no compromises on precision. As standard equipment, it features a dual metric bar system: the classic rear bar, 
with 45° rotation both right and left and a quick-positioning button for standard angles, and a second front bar that can be freely positioned along the entire 
base. The latter is essential for managing extra-large formats, ensuring a solid and precise reference point across the full length of the slab.
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 perfect cut of porcelain tile 87%
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7F
cm 37

2G
cm 37

2B3
cm 66

1

2

3

39H
24F
14A
104039
10144
108814
106731

24F
14A
10144
104039

19C

90DG
108616

OPTIONAL

39E
24C
14A
104032
10144
108813
17D3

315
106725

90D3

19B3

106512

Incision

1

2
Splitting

Art.

7F 37 cm  14,6” 26 cm  10,2”
3-15 mm 
9/16 inc

600 Kg 2,3 Kg 6 pz 15,3 Kg 55 x 47 x 36 cm 120 pz

2G 37 cm  14,6” 26 cm  10,2”
3-15 mm 
9/16 inc

600  Kg 2,6 Kg 6 pz 17,1 Kg 55 x 47 x 36 cm 120 pz

2B3 66 cm  26,0” 46 cm  18,3”
3-17 mm 

3/4 inc
800  Kg 7 Kg 1 pz 8 Kg 85 x 28 x 20 cm 40 pz

BOX BOX

Art. Descrizione Description Box

7F TAGLIAPIASTRELLE  cm.37 TILE CUTTER  cm.37 6

2G TAGLIAPIASTRELLE  cm.37 TILE CUTTER  cm.37 6

2B3 TAGLIAPIASTRELLE cm.66 TILE CUTTER  cm.66 1

Optionals Optionals

14T
Rotella incisione TITANIO, 
Ø mm 12, completa, per 
Art. 7F-2G-2B3

Ø 12 mm TITANIUM scor-
ing wheel, for Art. 7F-2G-
2B3

20

17D3 Prolunga metrica 21-40 
cm. per Art. 2B3-2D4

Calibrated extension 21-
40 cm. for Art. 2B3-2D4 1

Ricambi Spare parts

14A
Rotella per  incisione Ø 12 
mm completa, per Art. 7F-
2G-2B3

Ø 12 mm scoring wheel , 
complete, for Art. 7F-2G-
2B3

20

24F Impugnatura  a trazione  
scavo 6, per Art.2G-7F

Pulling handle 6 mm 
groove,  for Art. 2G-7F 1

24C Impugnatura a trazione 
scavo 7, per Art. 2B3

Pulling handle 7 mm 
groove, for Art. 2B3 1

104039 Protezione sottopiede an-
tisegno per leva Art. 24F

NO-MARK protection for 
pulling handle Art.24F 10

104032 Protezione sottopiede an-
tisegno per Art. 24C

NO-MARK protection for 
Art. 24C 10

10144
Cuscinetto a sfere  rinforz-
ato16/5/5 per Art. 24F-
24C

Reinforced ball bearing 
16/5/5 for Art. 24F-24C 1

90DG Barra metrica per Art.2G Measurement bar for 
Art.2G 1

90D3 Barra metrica per 
Art. 2B3

Measurement bar for 
Art.2B3 1

107112 Righetta metrica 
402 0 197 per Art.90D3

Measurement tape 
402 0 197 for Art.90D3 1

19C Squadretta Art. 2G Square for Art. 2G 1

19B3 Squadretta Art. 2B3 Square for Art. 2B3 1

108616 Pomolo M8x25 per Art. 
2G Knob M8x25 for Art. 2G 1

315 Pomolo Ø40 M10x35 per 
Art. 2B3

Knob Ø40 M10x35 for 
Art. 2B3 1

106731 Tappo 13/17 H16 per 
Art.2G-7F

Foot 13/17 H16 for Art. 
2G-7F 6

106725 Tappo piede Ø 20/25 
H24 per Art.2B3

Rubber foot 20/25 H24 
for Art.2B3 6

108813 Piatto per Art. 2B3-2D4 Plate for Art. 2B3-2D4 2

Ricambi 2D4  2D4 Spare parts

24D Impugnatura a spinta 
scavo 7, per art. 2D4

Pushing handle, 7 mm 
groove, for Art. 2D4 1

14C Rotella per  incisione Ø15 
mm completa, per Art. 2D4

Ø 15 mm scoring wheel , 
complete, for Art. 2D4 20

104031 Protezione sottopiede an-
tisegno per Art. 2D4

NO-MARK protection for 
Art. 2D4 10

Vendita a confezioni intere      -     Sold in full packs only

Taglia Piastrelle  - Tile Cutters

Incisione a trazione, pratica e veloce
Pulling incision, fast and practical

INCISIONE VELOCE: L’impugnatura a trazione è perfetta per piastrelle 
con dimensione contenute. Incisione precisa, e veloce 
Il piede di spacco è dotato di una speciale protezione in materiale 
plastico anti-traccia intercambiabile. Questa soluzione protegge le 
superfici più delicate e i materiali chiari da graffi o segni metallici durante 
la fase di spacco.

FAST CUTTING: The pull-handle is ideal for small-sized tiles. Accurate and fast 
scoring. The breaking foot is equipped with a special, interchangeable non-marking 
plastic protection. This solution protects the most delicate surfaces and light-
colored materials from scratches or metal marks during the breaking phase.

DIMENSIONI CONTENUTE: Ingombro minimo, prestazioni massime. Le 
nostre macchine a trazione sono progettate per chi lavora in ambienti 
ristretti senza voler rinunciare alla performance di una tagliapiastrelle 
professionale. La 2B3, pur mantenendo una capacità di taglio di 66 cm, 
presenta una silhouette allungata e incredibilmente stretta. Questo 
design "slim" permette di muoversi agevolmente anche sui ponteggi o 
nei bagni più piccoli, facilitando il trasporto e il rimessaggio.

COMPACT DIMENSIONS: Minimum footprint, maximum performance. Our pull-
stroke machines are designed for those working in confined spaces without 
sacrificing the performance of a professional tile cutter. The 2B3, while maintaining 
a 66 cm cutting capacity, features an elongated and incredibly narrow silhouette. 
This "slim" design allows for easy movement even on scaffolding or in the smallest 
bathrooms, facilitating transport and storage.

LA VERSATILITÀ E PRONTEZZA ALL'USO: Perfetta per i piccoli 
formati, la serie a trazione si distingue per la sua estrema rapidità di 
settaggio. Che tu debba tagliare un battiscopa o una piastrella da 66 cm, 
la risposta è immediata. Una gamma nata per essere versatile, leggera 
da trasportare e pronta all'uso in pochi secondi.

VERSATILITY AND READINESS FOR USE: Perfect for small formats, the pull-
stroke series stands out for its extreme setup speed. Whether you need to cut a 
skirting board or a 66 cm tile, the response is immediate. A range born to be 
versatile, lightweight to transport, and ready for use in seconds.

Protetto da Brevetti Internazionali
Protected by international patents



2524



2726

Art.

8AE3 332 cm  130,7”
0-7 mm 
1/4 inc

0-7 mm
Thick 100%

14,2 Kg 2 pz 17,5 Kg
185 x 19 x 19

+
52 x 43 x 16  cm

8-12 mm 
Thick 50%

8AE3
+

8AE3P
447 cm 175,98”

0-7 mm 
1/4 inc

0-7 mm 
Thick 100%

18,2 Kg 3 pz 21,5 Kg
185 x 19 x 19

+ 54 x 22 x 15 +
52 x 43 x 16  cm

8-12 mm 
Thick 50%

BOX BOX

Statistical probability of
perfect cut of porcelain tile
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Inserendo la prolunga 8AEP3 da 115 cm nel mezzo dei due estrusi del Kera-Cut puoi raggiungere una capacità totale di taglio di 447 cm.
By inserting the 8AEP3 115 cm extension between the two Kera-Cut extrusions, you can reach a total cutting capacity of 447 cm.

Posizione ideale 
per un’incisione 
leggera su 
materiali molto 
sottili o fragili

Ideal position for a 
light score on very 
thin or fragile 
materials

Grazie ai due inserti e al traverso centrale 
in acciaio, la connessione tra i profili è 
molto solida. Questo sistema di fissaggio 
meccanico assicura che i binari diventino 
un corpo unico, garantendo un passaggio 
del carrello perfettamente rettilineo e 
senza scalini.

Thanks to the two inserts and the steel 
central cross-piece, the connection 
between the profiles is extremely solid. 
This mechanical fastening system ensures 
that the rails become a single body, 
guaranteeing a perfectly straight carriage 
passage without any stepping.

Nuovo carrello d’incisione con leva 
maggiorata per un'incisione più potente.
Scorrimento su piste indurite, con ruote 

rivestite in materiale plastico antiusura e 
doppi cuscinetti a sfere.

New scoring carriage with increased 
leverage for more powerful scoring. 

Hardened tracks, with wheels coated 
wear-resistant plastic material and double 

ball bearings.

Posizione ideale 
per un’incisione 
profonda e decisa 
sui materiali più 
spessi o duri.

Ideal position for a 
deep and firm 
score on thicker or 
harder materials.

Le guide nella parte 
inferiore sono rivestite da 
gomma antiscivolo e 
antimacchia.

The guides on the bottom 
side are lined with non-slip, 
non-marking rubber.

Sistema di taglio estensibile per lastre ceramiche
Extensible cutting system for ceramic slabs

Half Guide Kera-Cut Half Guide Kera-CutExtension 8AEP3

CONTROLLO TOTALE DELLA FORZA, SENZA L'USO DI ATTREZZI: Grazie a due diverse posizioni di incisione, l’operatore può modulare la potenza di spinta 
semplicemente spostando il pomolo tra il primo slot, ideale per un’incisione leggera su materiali molto sottili o fragili, e il secondo slot, progettato per garantire 
un’incisione profonda e decisa sui materiali più spessi o duri. Questo settaggio manuale e immediato permette di adattarsi istantaneamente a qualsiasi 
superficie con la certezza di ottenere sempre il miglior risultato di taglio.
TOTAL FORCE CONTROL, WITHOUT THE NEED FOR TOOLS: Thanks to two different scoring positions, the operator can modulate the push power simply by 
moving the knob between the first slot, ideal for a light score on very thin or fragile materials, and the second slot, designed to ensure a deep and firm score on thicker 
or harder materials. This immediate manual setting allows for instant adaptation to any surface with the certainty of always achieving the best cutting result.

SISTEMA MODILARE:  Massima versatilità di trasporto e utilizzo. Il sistema modulare unisce due guide in alluminio da 166 cm, che si agganciano tra loro in 
modo rapido e preciso, per un taglio fino a 332 cm (estendibile a 447 cm con la prolunga da 115 cm). Tutta la rigidità e precisione di una guida intera, con la 
comodità di un kit da valigia.
MODULAR SYSTEM: Maximum transport and application versatility. The modular system combines two 166 cm aluminum guides, which join together quickly 
and precisely, for a cutting capacity of up to 332 cm (extendable to 447 cm with the optional 115 cm extension). All the rigidity and precision of a single 
continuous rail, with the convenience of a portable kit.

INCISIONE MANUALE O TAGLIO SEGATO: La versatilità del Kera-Cut permette di affrontare ogni sfida oltre l’incisione manuale. Per materiali particolari o 
spessori superiori ai 7/12mm, il carrello d’incisione può essere sostituito rapidamente con il Kera-Flex. Questo accessorio porta-smerigliatrice consente tagli 
segati con disco diamantato sulla guida originale, trasformando l’attrezzatura in una vera sega modulare da cantiere.
MANUAL SCORING OR SAW CUTTING: The versatility of the Kera-Cut allows you to tackle every challenge beyond manual scoring. For special materials or 
thicknesses exceeding 7/12 mm, the scoring carriage can be quickly replaced with the Kera-Flex. This angle grinder holder attachment enables saw cutting with 
a diamond blade on the original guide, transforming the equipment into a true modular job-site saw.

VENTOSE ANTIMACCHIA A POSIZIONAMENTO LIBERO: La stabilità della guida è garantita da un sistema di ventose liberamente posizionabili lungo tutto 
il profilo estruso, permettendo di fissare il binario esattamente dove serve in base alla conformazione della lastra. Una volta bloccate, assicurano l’ancoraggio  
senza rischio di spostamento durante l'incisione. La speciale mescola in gomma antimacchia è progettata per non lasciare residui sulle lastre.

STAIN-FREE SUCTION CUPS WITH FREE POSITIONING: Guide stability is guaranteed by a system of suction cups that can be freely positioned along the 
entire extruded profile, allowing the rail to be fixed exactly where needed based on the slab's shape. Once locked, they ensure anchoring without any risk of 
shifting during scoring. The special stain-free rubber compound is designed to leave no residue on the slabs.

Protetto da Brevetti Internazionali
Protected by international patents
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Il Kera-Flex, montato sulla guida Kera-Cut permette il taglio segato, con disco diamantato fino spessori di 25 mm; facile regolazione del fermo di profondità (FIG.3), 
semplice visualizzazione dell’ingombro del disco durante il taglio (FIG.4), sistema di stabilizzazione migliorato (FIG.5) disattivabile all’occorrenza (FIG.6) per la 
lavorazione su superfici ondulate.
The Kera-Flex, mounted on the Kera-Cut guide, allows cutting with a diamond blade up to 25 mm thick; easy adjustment of the depth stop (N.3), quick and clear 
visualization of the disc size during the cutting (N.4), new stabilization system (N.5) which can be disabled if necessary (N.6) when working on particularly 
corrugated surfaces.

“KERA-CUT EXT”    Sistema di taglio - Tile cutting system “KERA-FLEX”  Sistema di taglio elettrico - Electric tile cutting system

Il sistema di taglio Kera-Cut Art. 8AE3 comprende:
The Kera-Cut cutting system Art. 8AE3 includes:

Protetto da Brevetti Internazionali
Protected by international patents

Art. Descrizione Description Box

8AE3
SISTEMA DI TAGLIO
estensibile KERA-CUT EXT  
cm. 332

TILE CUTTING SYSTEM 
extensible KERA-CUT EXT  
cm. 332

1

Optionals visibili a 
pagina 28

Options available on 
page 28

8AEP3 Prolunga per KERA-CUT 
EXT cm.115

Extension for KERA-CUT 
EXT cm.115 1

38F5 Coppia supporti girevoli Couple rotating supports 1

SEPARATORE universale per 
piastrelle preincise

Universal SEPARATOR for pre-scored 
tiles

41D Separatore ALTE prestazioni HIGH performance Separator 1

Ricambi Spare parts

51C2 Ventosa alluminio per 
KERA-CUT Ø120 (40Kg.)

KERA-CUT aluminum   
suction cup Ø120 (40Kg.) 1

14G
Rotella di incisione Ø13mm, 
di serie per 8AE3 8AE2 8C2 
8D2 8E2 8G2 8CE 8DE

Ø13 mm. scoring wheel , 
standard for 8AE3 8AE2 8B2 
8C2 8D2 8E2 8G2 8CE 8DE

20

51F Gomma di ricambio per 
ventosa 51C2  Ø120

Rubber plate for 
suction cup 51C2  Ø120 1

43K Valigia in tela imbottita 
per guide KERA-CUT EXT

Canvas padded case for  
KERA-CUT EXT guides 1

38F6A Carrello EXT completo EXT complete cart 1

41E Separatore 0>15 mm 0>15mm Separator 1

Ricambi versioni precedenti Old version spare parts

14K Rotella d’incisione19mm 
per: 8C - 8E

Ø19 mm scoring wheel 
for: 8C - 8E 1

Vendita a confezioni intere      -     Sold in full packs only

Art. Descrizione Description Box

38F12D
KERA-FLEX EXT con disco 
75D Ø125 mm predisposto 
per smerigliatrice standard, 
attacco filetto M14

KERA-FLEX  EXT with disc 
75D Ø125 mm ready for 
standard angle grinder, 
spindle thread M14

1

38F12PD
KERA-FLEX EXT con disco 75D 
Ø125 mm predisposto per 
smerigliatrice attacco filetto 
5/8-11 UNC per U.S.A. Canada

KERA-FLEX  EXT with disc 
75D Ø125 mm ready for 
angle grinder, spindle thread 
5/8-11 UNC, for U.S.A. Canada

1

Optionals Optionals

87E4

Waterkit sistema di 
raffreddamento per l’utensile 
diamantato con nebulizzazione 
d’ acqua (10 lt), garantisce 
maggior velocità e finitura. 
Compatibile anche per versioni 
precedenti. Necessario l’utilizzo 
di smerigliatrice a batteria.

Waterkit cooling system for 
the diamond tool with 
water spray (10 liters), 
guarantees better speed 
and finish. Also compatible 
for previous versions. The 
use of a cordless grinder is 
necessary.

1

458 Fissaggio extra per 
Waterkit 87E4

Extra fixing for Waterkit 
87E4 1

75B
Disco diamantato Ø115mm 
foro 22,2, sp.1,3 mm per 
materiali da 5 a 20 mm

Diamond disc Ø 115 mm 
hole 22,2 mm, thick 1,3 
mm, tile 5 to 20 mm

1

75D
Disco diamantato Ø 125mm 
foro 22,2 mm, sp.1,4 mm 
per materiali da 5 a 25 mm

Diamond disc Ø 125 mm 
hole 22,2 mm, thick 1,4 
mm, tile 5 to 25 mm

1

75C3
Disco diamantato Ø 115mm 
foro 22,2 mm, sp.1,1 mm 
per materiali da 3 a 12 mm

Diamond disc Ø 115 mm 
hole 22,2 mm, thick 1,1 
mm, tile  3 to 12 mm

1

Dischi compatibili:
Compatible diamond 

discs:
Art.

75C3

75B
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Art.

8AEP3 103 cm  130,7”
0-7 mm 
1/4 inc

0-7 mm
Thick 100%

4 Kg 1 pz 5,5 Kg 131 x 22 x 17  cm
8-12 mm 
Thick 50%

BOX BOX
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sigmaitalia

8AEP3

38F5

41D

8AEP3 

275 cm

Half Kera-Cut

8AEP3 

447 cm

Kera-Cut Kera-Cut

8AEP3 

103 cm

Half Kera-Cut

160 cm

Kera-Cut

332 cm

L'integrazione della prolunga 8AEP3 nel sistema Kera-Cut eleva drasticamente la flessibilità operativa in cantiere, offrendo soluzioni su misura per ogni formato:

• Massima autonomia nell’utilizzo singolo: Utilizzata come guida autonoma, la prolunga permette di gestire il taglio di piastrelle fino a 103 cm. 

• Configurazioni modulari estese: In abbinamento alla guida Kera-Cut, la prolunga moltiplica le possibilità di manovra, permettendo di configurare lunghezze di 
taglio da 103 cm, 275 cm fino a 447 cm.

• Un’unica soluzione per ogni sfida: Grazie a questa modularità, il professionista dispone di un sistema scalabile capace di adattarsi istantaneamente passando dalla 
precisione sul piccolo formato alla gestione sicura delle lastre di dimensioni eccezionali.

The integration of the 8AEP3 extension into the Kera-Cut system drastically elevates operational flexibility on the job site, offering tailored solutions for every format:

• Maximum autonomy in standalone use: Used as a standalone guide, the extension allows for the management of tile cutting up to 103 cm.

• Extended modular configurations: In combination with the Kera-Cut guide, the extension multiplies maneuvering possibilities, allowing for the configuration of 
cutting lengths from 103 cm and 275 cm, up to 447 cm.

• A single solution for every challenge: Thanks to this modularity, the professional has a scalable system capable of adapting instantly, moving from precision on 
small formats to the safe management of exceptionally sized slabs.

Lunghezze di taglio utile: 
Useful cutting lengths:

Estensione modulare per Kera-Cut - MODULAR CUTTING CONFIGURATIONS
Massima flessibilità: un unico sistema per ogni dimensione  -  Maximum flexibility: a single system for every dimension.

Supporti girevoli per Kera-Cut - Swivel supports for Kera-Cut
Kit per il fissaggio al banco di lavoro   -  Heavy-duty workbench fixing kit

Art. 38F5    Il kit Art. 38F5 permette di fissare la guida al piano di lavoro tramite supporti girevoli, 
ideale per l'esecuzione di tagli ripetitivi in serie. Grazie al sistema basculante, la guida si solleva fino a 
21 mm, permettendo di posizionare e rimuovere la piastrella con estrema rapidità senza spostare 
l’attrezzatura

Art. 38F5   The Art. 38F5 kit allows the guide to be secured to the workbench using swivel supports, 
making it perfect for repetitive serial cuts. By rotating the system, the guide raises up to 21 mm, 
allowing for quick tile positioning and removal without moving the rail

I supporti girevoli, possono essere montati alla fine di ogni guida come esempi:
Swivel supports can be mounted at the end of each guide as examples:

Es. montato su metà guida - mounted on half guide 

1. Posizione di taglio  - Cutting position 2. Guida alzata: spostamento rapido   -    Raised guide: quick shifting

Es.  montato su guida completa  - mounted on complete guide

Es. montato su guida completa + prolunga - mounted on complete guide + extension  

Optional “KERA-CUT EXT”

L'Art. 41D è progettato per gestire le sfide più dure. La struttura rinforzata e il sistema a vite permettono di 
applicare una pressione controllata, garantendo uno spacco netto su piastrelle spesse, dure o con superficie 
strutturata.

The Art. 41D is engineered to tackle the toughest challenges. Its reinforced structure and screw-knob system 
allow for controlled pressure, ensuring a clean split even on thick, hard, or textured surface tiles.

Separatore professionale - Professional Separator
Massima potenza di spacco per spessori elevati   -  Maximum splitting power for thick tiles
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Art.

63H 135 cm  70,8” 68,5 cm  37,8”
82 cm   32”
90 cm   35”

150 Kg 18,6 Kg 1 pz 20 Kg 140 x 40 x 15 cm 12 pz

BOX BOX

Banchi da lavoro professionali, smontabili e modulari, progettati per il sostegno ottimale di lastre e piastrelle di grande formato.
Disponibili in due versioni: a larghezza Fissa o Allargabile, per adattarsi a ogni esigenza di spazio e formato.

Professional, dismantlable, and modular workbenches designed for the optimal support of large-format slabs and tiles.
Available in two versions: Fixed or Expandable width, to adapt to any space and size requirements.

PIANO DI LAVORO 100% PERSONALIZZABILE: I pianetti in alluminio sono facilmente spostabili: puoi aggiungerli, toglierli o posizionarli a tuo 
piacimento per creare zone vuote o una superficie piena, adattandoti a ogni esigenza di taglio o foratura.

100% CUSTOMIZABLE WORK SURFACE: The aluminum profiles are easily movable: you can add, remove, or position them as you like to create 
empty zones or a full surface, adapting to any cutting or drilling need.

STRUTTURA IN ALLUMINIO: Realizzato con profili in alluminio estruso, combina una leggerezza a una solidità strutturale senza compromessi. Facile 
da trasportare, ma ultra-stabile durante il taglio.

HIGH-GRADE ALUMINUM STRUCTURE: Made of extruded aluminum profiles, it combines lightness with uncompromising structural solidity. Easy to 
transport, yet ultra-stable during cutting.

SMART-TOOL: Progettato come un hub di lavoro. Grazie alle cave dei profili, puoi fissare rapidamente attrezzature come Kera-Cut, J-Pro o Jolly Edge, 
oltre ad accessori come morsetti (Art. 400) e ganci (Art. 402).

SMART-TOOL” INTEGRATION: Designed as a workspace hub. Thanks to the profile grooves, you can quickly attach tools like Kera-Cut, J-Pro or Jolly 
Edge, as well as accessories like clamps (Art. 400) and hooks (Art. 402).

DESIGN SALVA-SPAZIO E TRASPORTO RAPIDO: Progettato per il massimo dinamismo in cantiere. Il sistema a smontaggio rapido permette di 
richiudere il banco in pochi secondi, garantendo un ingombro minimo per il trasporto e il rimessaggio anche in piccoli furgoni.

SPACE-SAVING DESIGN & FAST TRANSPORT: Designed for maximum dynamism on the job site. The quick-disassembly system allows the 
workbench to be folded in seconds, ensuring a minimum footprint for transport and storage, even in small vans.

SISTEMA EASY-CONNECT: I banchi Sigma sono progettati per essere collegati tra loro in pochi secondi. Unendo due unità, otterrai un piano d'appoggio 
continuo fino a 360 cm, perfetto per la movimentazione e il taglio delle lastre più lunghe sul mercato.

EASY-CONNECT SYSTEM: Sigma workbenches are designed to be connected to each other in seconds. By joining two units, you will obtain a 
continuous support surface up to 360 cm, perfect for handling and cutting the longest slabs on the market.

PERFETTO SOSTEGNO PER TUTTE LE LAVORAZIONI 
PERFECT SUPPORT FOR ALL PROCESSES Banco da Lavoro compatto, pratico e maneggevole Art. 63H, studiato 

specificamente come supporto stabile per piccole e medie lavorazioni su piastrelle  
ceramiche.
Grazie alla sua struttura in alluminio, garantisce la massima leggerezza al trasporto 
unita a una rigidità strutturale eccellente. Le gambe pieghevoli e le ruote integrate 
permettono di movimentarlo e riporlo con l'estrema facilità, occupando il minimo 
ingombro in cantiere e nel furgone.
Fissaggio rapido e sicuro di accessori per il taglio, e finitura (come J-Pro, Jolly Edge, 
morsetti di serraggio ecc..), offrendo una postazione di lavoro completa, versatile e 
ad altezza ergonomica. E' possibile agganciare la vasca portaoggetti per avere tutto 
sempre in ordine e a portata di mano (vasca portaoggetti Art. 546 non inclusa 
fornita separatamente).

Compact, practical, and easy-to-handle Workbench Art. 63H, specifically 
designed as a stable support for small and medium-sized work on ceramics tiles.
Thanks to its aluminum structure, it guarantees maximum lightness for transport 
combined with excellent structural rigidity. The folding legs and integrated wheels 
allow for extremely easy handling and storage, taking up minimal space on site and 
in the van.
Fast and secure fixing of cutting and finishing accessories (such as J-Pro, Jolly Edge, 
clamping pliers, etc.), offering a complete, versatile workstation at an ergonomic 
height. A storage tray can be attached to keep everything organized and within 
reach (storage tray Art. 546 not included, supplied separately).

(cassetto Art. 546 
non inclusa fornita 
separatamente)
(drawer Art. 546 
not included, 
supplied 
separately)

Compatto - Compact

Protetto da Brevetti Internazionali
Protected by international patents

Protetto da Brevetti Internazionali - Protected by international patents

Art. Descrizione Description Box

63H

Banco di lavoro di piccole 
dimensioni 135x68,5x82 
cm, completo di 5 pianetti, 
ruote e maniglia di 
trasporto.

Small workbench 
135x68,5x82 cm, complete 
with 5 slats, wheels, and 
transport handle.

1

63E
Banco di Lavoro 180x96 
cm in alluminio, completo di 
4 pianetti  e staffa per unire 
2 banchi

Aluminum Workbench 
180x96 cm, complete with 
4 aluminum planks and 
bracket to join together two 
benches.

1

63F
Banco di Lavoro 180x151 
cm in alluminio, completo di 
6 pianetti e staffa per unire 
2 banchi

Aluminum Workbench 
180x151 cm, complete 
with 6 aluminum planks and 
bracket to join 
together two benches.

1

63G

Banco di Lavoro 
ALLARGABILE 
180x96             165 cm in 
alluminio, completo di 6 
pianetti e staffa per unire 
2 banchi

EXPANDABLE aluminum 
Workbench 180x96             
165 cm, complete with 6 
planks and bracket to join 
together two benches.

1

Optionals Optionals

63FP2
Prolunga da 105 cm per 
Banco da lavoro 63G - 63F  
(6 barre)

Extension 105 cm for 
Workbench 63G - 63F 
(6 bars)

1

63EP Prolunga da 105 cm per 
Banco da lavoro 63E (4 barre)

Extension 105 cm for 
Workbench 63E (4 bars) 1

Optional visibili da pagina 36 a 39 - Optionable items visible from page 36 to 39
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63G63E 63F Versione Fissa - Fixed Version
Banco da Lavoro smontabile e modulare, particolarmente adatto come appoggio per lavorare lastre e piastrelle ceramiche.  
Grazie alla sua struttura in alluminio, leggera e robusta, garantisce un’ ottimo sostegno per le piastrelle di grande formato. Al banco 
da Lavoro è possibile fissare facilmente svariate attrezzature, come la guida di taglio Kera-Cut, kit fissaggio a banco per Simple 
Bevel e Jolly Edge, ecc..  Sono disponibili accessori come: morsetti (art. 400) per serraggio , ganci (art. 402) per sostenere la guida di 
taglio Kera-Cut,  distanziali (art.409) di rialzo piastrella per effettuare tagli trasversali con un disco diamantato, ecc... 
E' possibile agganciare il cassetto porta attrezzi per avere tutto sempre in ordine e a portata di mano (vasca portaoggetti Art. 546 
non inclusa fornita separatamente).
Demountable and modular Workbench, particularly suitable as a support for working slabs and ceramic tiles.  
Thanks to its  aluminium structure, light and sturdy, it guarantees an excellent support for large format tiles. 
At the Workbench you can easily attach various equipment, such as Kera-Cut cutting 
guide, table fixing kit for Simple Bevel and Jolly Edge, etc..  
Accessories such as: clamps for tile (item 400), hooks for support the Kera-Cut cutting guide 
(item 402), tile riser spacers to make transversal cuts with a diamond blade (art.409) etc ...
It is possible to attach the tool drawer to keep everything organized and within reach (storage tray 
Art. 546 not included, supplied separately).

Con i suoi piani facilmente posizionabili è possibile creare zone vuote, per effettuare 
lavorazioni che attraversano la piastrella, come fori e tasche. E’ inoltre possibile 

aggiungere o spostare i piani per creare una superficie di lavoro continua.

 With its easily positioned aluminium planks you can create empty areas to allow 
workings that pass through the tile, such as holes and pockets. It is also possible to add 

or move planks to create a continuous worktop.

Con i suoi piani facilmente posizionabili è possibile creare zone vuote, per effettuare 
lavorazioni che attraversano la piastrella, come fori e tasche. E’ inoltre possibile 

aggiungere o spostare i piani per creare una superficie di lavoro continua.

 With its easily positioned aluminium planks you can create empty areas to allow 
workings that pass through the tile, such as holes and pockets. It is also possible to add 

or move planks to create a continuous worktop.

Per un facile trasporto, è sufficente piegare le gambe, minimizzando l’ingombro, oppure è possibile smontare 
completamente il banco in pochi minuti riducendo l’ingombro in una scatola di cartone..

 With its easily positioned aluminium planks you can create empty areas to allow workings that pass through the tile, 
such as holes and pockets. It is also possible to add or move planks to create a continuous worktop.

I Banchi  da Lavoro sono collegabili fra loro per ottenere un piano di 
appoggio unico lungo 360cm. COMPATIBILE CON I BANCHI DA LAVORO 
ALLARGABILI

Workbenches can be connected to each other get a single worktop 
360cm long. COMPATIBLE WITH EXPANDABLE WORKBENCHES

I Banchi  da Lavoro sono collegabili fra loro per ottenere un piano di 
appoggio unico lungo 360cm. COMPATIBILE CON I BANCHI DA LAVORO FISSI

Workbenches can be connected to each other get a single worktop 360cm 
long. COMPATIBLE WITH FIXED WORKBENCHES

Per un facile trasporto, è sufficente piegare le gambe, minimizzando l’ingombro, oppure è possibile smontare 
completamente il banco in pochi minuti riducendo l’ingombro in una scatola di cartone..

 With its easily positioned aluminium planks you can create empty areas to allow workings that pass through 
the tile, such as holes and pockets. It is also possible to add or move planks to create a continuous worktop.

Possibilità di regolare l’altezza del banco a 82 o 90 cm.
Possibility to adjust the height of the bench to 82 or 90 cm.

Versione Allargabile - Expandable Version
Banco da Lavoro smontabile, modulare ed estensibile, particolarmente adatto come appoggio per lavorare e movimentare lastre e piastrelle ceramiche di ogni formato.
Grazie alla sua struttura in alluminio, leggera, robusta e allargabile in fase di montaggio senza l'uso di attrezzi, garantisce un'ottima flessibilità d'uso e un perfetto sostegno 
anche per le piastrelle di grandissimo formato.   Al banco da lavoro è possibile fissare facilmente svariate attrezzature, come la guida di taglio Kera-Cut, kit fissaggio a banco 
per Simple Bevel e Jolly Edge, ecc.    Sono disponibili accessori come: morsetti (art. 400) per serraggio, ganci (art. 402) per sostenere la guida di taglio Kera-Cut, distanziali 
(art. 409) di rialzo piastrella per effettuare tagli trasversali con disco diamantato, ecc.  E' possibile agganciare il cassetto porta attrezzi per avere tutto sempre in ordine e a 
portata di mano (vasca portaoggetti Art. 546 non inclusa fornita separatamente).

Demountable, modular and extensible Workbench, particularly suitable as a support for working and handling ceramic tiles and slabs of all sizes.
Thanks to its light and sturdy aluminum structure, adjustable in width during assembly without tools, it guarantees maximum flexibility and excellent support even for 
extra-large format tiles.    At the Workbench you can easily attach various equipment, such as Kera-Cut cutting guide, table fixing kit for Simple Bevel and Jolly Edge, etc.  
Accessories such as: clamps for tile (item 400), hooks to support the Kera-Cut cutting guide (item 402), tile riser spacers to make transversal cuts with a diamond blade 
(item 409) etc.   It is possible to attach the tool drawer to keep everything organized and within reach (storage tray Art. 546 not included, supplied separately).

SCELTA DELLA 
LARGHEZZA IN FASE 

DI MONTAGGIO
CHOICE OF WIDTH 

DURING ASSEMBLY

Protetto da Brevetti Internazionali  -  Protected by international patentsProtetto da Brevetti Internazionali  -  Protected by international patents

Art.

63E 180 cm  70,8” 96 cm  37,8” 82 cm   32” 200 Kg 22 Kg 1 pz 24 Kg 187 x 48 x 24 cm 10 pz

63F 180 cm  70,8” 151,5 cm  59,6” 82 cm   32” 200 Kg 29 Kg 1 pz 31 Kg 187 x 48 x 24 cm 10 pz

63G 180 cm  70,8”
96 to 165 cm  
37,8” to 59,6”  

82 cm   32”
90 cm   35”

200 Kg 30 Kg 1 pz 32 Kg 187 x 37 x 26 cm 10 pz

BOX BOX
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400546

57 x 23 x H17 cm

Morsetti di fissaggio per Banco da Lavoro - Workbench fixing clamps
Serraggio rapido senza l'uso di attrezzi -  Quick clamping without tools

Cassetto porta attrezzi per Banchi di Lavoro - Tool drawer for Workbenches
Sottopiano ad aggancio rapido per l'organizzazione dell'area di lavoro -  Quick-release under-bench organizer for workspace storage

I morsetti Art. 400 sono accessori per l'allestimento del banco. Progettati per integrarsi 
perfettamente nelle cave dei profili in alluminio, permettono di bloccare saldamente 
piastrelle e lastre di qualsiasi spessore. Grazie ai gommini antigraffio, garantiscono una 
tenuta sicura senza il rischio di danneggiare le superfici più delicate durante le fasi di 
taglio, foratura o lavorazione del bordo.

The Art. 400 clamps are accessories for your workbench setup. Specifically designed to 
fit perfectly into the aluminum profile grooves, they allow you to firmly secure tiles and 
slabs of any thickness. Thanks to the non-scratch rubber pads, they ensure a steady grip 
without risking damage to delicate surfaces during cutting, drilling, or edge processing.

Cassetto smontabile in robusta lamiera d'acciaio verniciata, progettato per integrarsi 
perfettamente al profilo inferiore dei banchi di lavoro. Consente di mantenere l'area di 
lavoro libera e ordinata, offrendo un alloggiamento pratico e immediato per smerigliatrici 
angolari, dischi diamantati, metri, matite e attrezzature.
Compatibile con tutta la gamma di banchi di lavoro Sigma.

Removable drawer made of sturdy painted sheet steel, designed to integrate seamlessly 
into the lower profile of the workbenches. It keeps the workspace clear and organized, 
offering a practical and immediate housing for angle grinders, diamond blades, tape measures, 
pencils, and tools.
Compatible with the entire range of Sigma workbenches.

Optional “WORKBENCH”

Art. Descrizione Description Box

63FP2
Prolunga da 105 cm per 
Banco da lavoro 63G - 63F  
(6 barre)

Extension 105 cm for 
Workbench 63G - 63F 
(6 bars)

1

63EP Prolunga da 105 cm per 
Banco da lavoro 63E (4 barre)

Extension 105 cm for 
Workbench 63E (4 bars) 1

400 Kit 2 Morsetti Kit of 2 clamps 1

402 Kit 2 Ganci per sostegno 
guida di taglio Kera Cut

Kit of 2 hooks for support 
the Kera Cut cutting guide 1

409 Kit 50 distanziali per piano Kit of 50 spacers for raise 
the worktop 1

546
Cassetto porta attrezzi 
per banco di lavoro 
57x23xH17 cm

Tool drawer for 
workbench 
57x23xH17 cm

1

103853 Pianetto aggiuntivo per 
banchi 63E/F/G

Additional alluminium 
plank for workbenchs 
63E/F/G

1

439
Ulteriore staffa per unire 
2 banchi di lavoro
per Banchi 63E/F/G

Bracket to join 
2 Workbenches for 
63E/F/G

1
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402

Art.63EP - 63FP2 cm 105

Art. 63E - 63F - 63G cm 180Lunghezza Tot. 285 cm      -       Total length 285 cm      112in

409

63EP - 4PZ (for 63E)
63FP2 - 6PZ (for 63G - 63F)

Distanziali - Spacer

Optional “WORKBENCH”

I distanziali sollevano la lastra / piastrella dal piano di lavoro, permettendo 
di eseguire tagli trasversali con smerigliatrice senza danneggiare i profili in 
alluminio del banco.
Nota: Non utilizzare per il taglio ad incisione. (Confezione da 50 pz).

The spacers lift the slab/tile from the work surface, allowing for cross-cuts 
with an angle grinder without damaging the workbench's aluminum profiles.
Note: Do not use for score-and-snap cutting. (Pack of 50 pcs).

Estensione per Banco da Lavoro - Workbench Extension
Estendi il tuo piano senza bisogno di attrezzi   -   Extend your surface without the need for tools

Più spazio, stessa stabilità- Expandable Version
La prolunga per banco da lavoro Sigma è la soluzione professionale progettata per i posatori che necessitano di ampliare il loro banco da lavoro di ulteriori 105 
cm, raggiungendo una lunghezza totale di 285 cm.

Progettata per integrarsi perfettamente con la struttura principale, garantisce un accoppiamento di altissima precisione senza flessioni o dislivelli.
Realizzata con profili in alluminio di alta qualità, mantiene inalterata la rigidità del banco.
L'installazione è completamente senza attrezzi (tool-free), rendendo l'allestimento in cantiere rapido e pratico

The Sigma workbench extension is the professional solution designed for tile installers who need to expand their workbench by an additional 105 cm, reaching a
total length of 285 cm.

Engineered to seamlessly integrate with the main frame, it ensures a high-precision connection with zero bending or unevenness. Manufactured with premium-
grade aluminum profiles, it maintains the workbench's structural rigidity. The completely tool-free installation makes jobsite setup quick, practical, and efficient.

I ganci Art. 402 si fissano lateralmente ai profili del banco, offrendo un alloggiamento sicuro e pratico per la guida di taglio quando non in uso. Progettati per 
sostenere stabilmente il sistema Kera-Cut, liberano il piano di lavoro per le altre fasi di lavorazione (foratura, levigatura, incollaggio) senza dover spostare la 
guida lontano dal banco.

The Art. 402 hooks attach to the side of the workbench profiles, providing a safe and practical storage for the cutting guide when not in use. Designed to 
firmly hold the Kera-Cut system, they clear the workspace for other processing phases (drilling, sanding, gluing) without having to move the guide away from the 
bench.

Ganci porta guida - Guide-holder hooks
Ordine e protezione: la tua Kera-Cut sempre a portata di mano  -  Organization and protection: your Kera-Cut always within reach.
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TELAIO DINAMICO "SHAPE-SHIFT": Il Kera-Lift non ha una forma fissa: i suoi componenti scorrevoli permettono di riconfigurare il telaio in pochi 
secondi. Puoi adattare l'attrezzatura alla sagoma della lastra (lunga e stretta, quadrata o a "L"), garantendo sempre il supporto nei punti più critici senza 
l'uso di attrezzi.

“SHAPE-SHIFT” DYNAMIC FRAME: Kera-Lift has no fixed shape: its sliding components allow the frame to be reconfigured in seconds. Adapt the 
equipment to the slab's silhouette (long, square, or L-shaped), ensuring support at critical points without tools.

STRUTTURA IN ALLUMINIO "STRONG & LIGHT": Realizzato con profili in alluminio ad alta resistenza, il Kera-Lift è progettato specificamente per il 
trasporto manuale di lastre di grande formato. I suoi profili estrusi dalla forma ovalizzata sono studiati per aumentare il comfort durante la presa, 
permettendo un sollevamento agevole anche senza l'uso delle maniglie.

STRONG & LIGHT ALUMINUM FRAME: Built with high-strength aluminum profiles, the Kera-Lift is specifically designed for the manual transport of 
large-format slabs. Its oval-shaped extruded profiles are engineered to enhance grip comfort, allowing for easy lifting even without the use of handles.

SICUREZZA ATTIVA ANTI-CADUTA: Dotato di robusti supporti di sicurezza (braccetti) posizionabili lungo i profili. Agiscono come un fermo meccanico 
sulla lastra, impedendo lo scivolamento accidentale durante il sollevamento o la posa a parete, offrendo una protezione extra oltre alle ventose.

ACTIVE ANTI-FALL SAFETY: Equipped with sturdy safety brackets that can be positioned along the profiles. They act as a mechanical stop for the 
slab, preventing accidental slippage during lifting or wall installation, offering extra protection beyond the suction cups.

TRASPORTO INTELLIGENTE SU RUOTE: Grazie al kit opzionale con ruote gommate, il Kera-Lift si trasforma in un carrello agile e bilanciato. Permette 
di spostare grandi lastre in totale autonomia anche in spazi ristretti, riducendo drasticamente lo sforzo fisico.

EASY-CONNECT SYSTEM: Thanks to the optional kit with rubber wheels, the Kera-Lift transforms into an agile and balanced trolley. It allows for the 
movement of large slabs in total autonomy, even in confined spaces, drastically reducing physical strain.

VENTOSA “PRO-GRIP” L'INNOVAZIONE MECCANICA: La ventosa Pro-Grip rappresenta l'evoluzione delle ventose meccaniche. L'azionamento a leva 
rapido e la totale assenza di manutenzione ordinaria la rendono uno strumento unico. Il vuotometro è integrato e sempre protetto da urti accidentali, 
permettendo di monitorare la tenuta in ogni momento. Caratteristiche uniche che, unite alla speciale gomma antimacchia, fanno di lei la regina 
indiscussa delle ventose.

“PRO-GRIP” SUCTION CUP – MECHANICAL INNOVATION:  The Pro-Grip represents the evolution of mechanical suction cups. Its quick-lever activation 
and the total absence of routine maintenance make it a unique tool. The vacuum gauge is integrated and always protected from accidental impacts, allowing 
the grip to be monitored at all times. These unique features, combined with the special stain-free rubber, make it the undisputed queen of suction cups.

MOVIMENTAZIONE E LA POSA DI GRANDI FORMATI
FOR HANDLING AND LAYING OF LARGE FORMAT TILES

Protetto da Brevetti Internazionali - Protected by international patents

Art.

1A6 340 cm max - 195 cm min
134 inc max   - 76 inc min

160 cm max - 40 cm min
63 inc max   - 16 inc min 150 Kg Max 22,5 Kg 1 pz. 24 Kg 205x43x36 cm

1D3 340 cm max - 195 cm min
134 inc max   - 76 inc min

80 cm max - 20 cm min
31 inc max   - 8 inc min 75 Kg Max 8 Kg 1 pz. 9 Kg 203x28x20 cm

BOXBOX
�

Keralift completo di: 
Keralift complete with: PZ

Nuova ventose Pro-Grip 
Ø160 con Vuotometro e 

protezione
New Pro-Grip Suction 

cups Ø160 with Vacuum 
indicator and protection

8

Protezione per ventose 
Pro-Grip Ø160 

Suction cup protection 
for Pro-Grip Ø160

8

Sicure Anticaduta

Safety fall brackets 4

Ventose Basculanti perfetta adesione sulle lastre 

Tilting suction cups for perfect tile adhesion

+ 1.5° + 4°

Keralift completo di: 
Keralift complete with: PZ

Nuova ventose Pro-Grip 
Ø160 con Vuotometro e 

protezione
New Pro-Grip Suction 

cups Ø160 with Vacuum 
indicator and protection

3

Protezione per ventose 
Pro-Grip Ø160 

Suction cup protection 
for Pro-Grip Ø160

3

Sicure Anticaduta

Safety fall brackets 2

Ventose Basculanti perfetta adesione sulle lastre 

Tilting suction cups for perfect tile adhesion

+ 1.5° + 4°
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1040122

51M1

MANUTENZIONE ZERO: Pro-Grip è completamente meccanica e non richiede alcuna manutenzione ordinaria. Niente pompe da lubrificare o valvole 
delicate: è sempre pronta all'uso, riducendo i tempi morti e garantendo una durata infinita in cantiere; la sostituzione della gomma è semplice e veloce.

ZERO MAINTENANCE: Pro-Grip is fully mechanical and requires no routine maintenance. No pumps to lubricate or delicate valves: it is always ready 
for use, reducing downtime and ensuring an infinite lifespan on the job site; the rubber replacement is quick and easy.

ATTIVAZIONE "INSTANT-GRIP" IN 1 SECONDO: Massima velocità operativa: grazie al sistema a leva meccanica, l’attivazione del vuoto avviene in un 
solo secondo e senza alcuno sforzo fisico.

INSTANT-GRIP 1-SECOND ACTIVATION: Maximum operating speed. Thanks to the mechanical lever system, vacuum activation occurs in just one 
second with zero physical effort.

GOMMA GRIGIA "STAIN-FREE": La speciale mescola di gomma grigia antimacchia è progettata per non lasciare alcun alone o traccia scura sulle 
lastre. Massima aderenza anche su materiali ruvidi o strutturati.

“STAIN-FREE” GREY RUBBER: The special stain-free grey rubber compound is designed to leave no halos or dark marks on the slabs. Maximum grip 
even on rough or textured materials.

SISTEMA ANTI-ADESIONE ACCIDENTALE: Dotata di un sistema di rilascio intelligente che facilita lo sgancio della ventosa dalla piastra una volta 
aperta la leva, evitando l'effetto "ventosa incollata" e permettendo un flusso di lavoro rapido e senza intoppi.

ANTI-ACCIDENTAL ADHESION SYSTEM: Features a smart release system that makes it easy to pop the cup off the slab once the lever is opened, 
eliminating the "stuck cup" effect for a fast, seamless workflow.

VUOTOMETRO INTEGRATO E PROTETTO: Il vuotometro integrato permette di monitorare istantaneamente la tenuta, ma a differenza delle ventose 
comuni, è incassato e protetto dalla struttura stessa della ventosa. Una barriera contro urti accidentali e cadute che ne preserva la precisione nel tempo.

INTEGRATED & PROTECTED VACUUM GAUGE:  The built-in gauge allows for instant grip monitoring, but unlike standard cups, it is recessed and 
protected by the cup's own frame. A shield against accidental impacts and drops.

ATTIVAZIONE IN 1 SECONDO
ACTIVATION IN 1 SECOND

ATTIVAZIONE SENZA SFORZO
EFFORTLESS ACTIVATION

VUOTOMETRO PROTETTO
PROTECTED  VACUUM GAUGE

GOMMA SOSTITUIBILE
REPLACEABLE RUBBER PAD

VUOTOMETRO  SOSTITUIBILE
REPLACEABLE VACUUM GAUGE

ADATTA ANCHE PER MATERIALI RUVIDI
ALSO SUITABLE FOR ROUGH MATERIALS

NO  MANUTENZIONE
MAINTENANCE FREE

SISTEMA ANTI-ADESIONE ACCIDENTALE
ANTI-ACCIDENTAL ADHESION SYSTEM

VENTOSA ALTE PRESTAZIONI PER KERA-LIFT
FOR HANDLING AND LAYING OF LARGE FORMAT TILES

Protetto da Brevetti Internazionali
Protected by international patents
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Optional “KERA-LIFT”

Kit Ruote per Kera-Lift - Wheel Kit for Kera-Lift
Movimentazione con ruote fluida e senza sforzo    -    Smooth and effortless wheeled handling

Il kit ruote trasforma il telaio Kera-Lift in un carrello agile e bilanciato. 
Grazie alle ruote gommate anti-impronta e ai supporti apribili, permette di 

trasportare grandi lastre in totale autonomia. Una volta aperti, i due supporti 
offrono una base stabile che permette la stesura della colla in maniera facile, 

veloce e sicura direttamente sul carrello.
Si installa in pochi istanti senza attrezzi

The wheel kit transforms the Kera-Lift frame into an agile and balanced 
trolley. Thanks to the non-marking rubber wheels and the fold-out 

supports, it allows for the transport of large slabs in total autonomy. Once 
opened, the two supports provide a stable base that allows for easy, fast, and 

safe glue spreading directly on the trolley. Installs in moments without tools.

Si installa in pochi 
istanti senza attrezzi
Installs in moments 

without tools.

Protetto da Brevetti Internazionali
Protected by international patents

Impugnature Ergonomiche 
Sollevamento naturale e posizionamento istantaneo senza attrezzi 

Ergonomic Handles
Natural lifting and instant tool-free positioning

Le maniglie Art. 424 sono progettate per massimizzare il comfort durante il 
sollevamento manuale del Kera-Lift. Grazie al sistema di bloccaggio rapido, 
possono essere posizionate in qualsiasi punto lungo i profili, permettendo 
all'operatore di trovare la leva ideale in base al proprio assetto di lavoro.

The Art. 424 handles are designed to maximize comfort during manual 
lifting of the Kera-Lift. Thanks to the quick-locking system, they can be 
positioned at any point along the profiles, allowing the operator to find the 
ideal leverage based on their working posture.

Art. Descrizione Description Box

1A6
Sollevatore KERA-LIFT 
340x160 cm. Completo 
con 8 ventose Pro-Grip e 
sicure anticaduta

Lift KERA-LIFT 340x160 
cm. Complete with 8  
Pro-Grip suction cups 
and safety fall protection

1

1D3
Sollevatore KERA-LIFT 
340 cm. Completo con  
3 ventose Pro-Grip e sicure 
anticaduta 

Lift KERA-LIFT 340 cm.  
Complete with 3 Pro-Grip 
suction cups and safey fall 
protection

1

Optionals Optionals

547
KIT CARRELLO  completo 
di 2 ruote  con supporto 
lastra+ 2 piedi apribili 

CARRIAGE KIT Complete 
with: 2 wheels with slab 
support +2 opening feet 

1

424 KIT MANIGLIE  
completo di 4 pz

HANDLES KIT complete 
with 4 pz 1

Ricambi Spare parts

51M3
Ventosa Pro-Grip Ø160 
mm per longheroni 
KERA-LIFT 1A6-1D3

Pro-Grip Ø160 suction 
cup mm for straight bar 
of KERA-LIFT 1A6-1D3

1

51M4
Ventosa Pro-Grip Ø160 
mm per traverse 
KERA-LIFT 1A6

Pro-Grip Ø160 suction cup 
mm for cross bar of 
KERA-LIFT 1A6

1

51M1
Gomma per ventosa 
Pro-Grip Ø160 mm con 
protezione

Rubber for Pro-Grip Ø160 
mm suction cup with 
protection

1

103822 Traverso 97 cm 97 cm cross bar 1

103824 Traverso 157 cm 157 cm cross bar  1

10026 Vuotometro per ventosa 
Pro-Grip

Vacuum gauge for 
Pro-Grip suction cup 1

105111
Protezione per la gomma 
delle ventose Pro-Grip 
Ø160 mm

Protection for the 
rubber of the Pro-Grip 
160 mm suction cups

1

Ricambi vecchi modelli
2019-2023

1A4-1A5-1D2

Old models 2013-2018 Spare 
parts 

1A4-1A5-1D2

51D2
Ventosa a leva Ø120 mm 
per montaggio su 
longherone art 1A4 

Lever Suction Cup Ø120 
mm for mounting on long 
bar 1A4

1

10518 Protezione per la gomma 
delle ventose Ø150 mm

Protection for the rubber 
of Ø150 mm suction cups 1

51F Gomma per ventosa 
51D2 Ø120 mm

Rubber for 51D2 
Suction Cup Ø120 mm           1
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Art. Descrizione Description Box

1F
PORTER Carrello di 
trasporto per grandi lastre
portata massima 250 Kg

PORTER Transport cart 
for large slabs maximum 
capacity 250 kg

1

Art.

1F 355 cm max - 145 cm min
139 inc max   - 55 inc min

180 cm max - 15 cm min
70 inc max   - 6 inc min 250 Kg Max 21,6 Kg 1 pz. 24 Kg 150x45x31 cm

BOXBOX

SUPPORTI D'APPOGGIO IN LEGNO ANTI-URTO: Le lastre poggiano su solide basi in legno sagomate che garantiscono un appoggio morbido, 
proteggendo i bordi da urti accidentali e assicurando un elevato grip superficiale antiscivolo.

SHOCK-ABSORBING WOODEN SUPPORTS: The slabs rest on solid, contoured wooden bases that ensure a soft landing, protecting the edges from 
accidental impacts and providing high surface anti-slip grip.

LONGHERONI ESTENSIBILI E TRASLABILI ANTI-SCIVOLAMENTO: Equipaggiato con due longheroni telescopici regolabili in larghezza fino a un 
massimo di 355 cm per adattarsi perfettamente al formato della lastra. Possono essere traslati lungo l'intera struttura (compatibilmente con gli 
ingombri dei fermi) provvisti di un rivestimento protettivo in gomma.

EXTENSIBLE AND SLIDING ANTI-SLIP MAIN BARS: Equipped with two side rails, telescopically adjustable in width up to a maximum of 355 cm to 
perfectly adapt to the slab size. They can be slid along the entire structure (compatibly with the stop clearances) and feature a protective rubber coating.

INTEGRAZIONE TOTALE CON KERA-LIFT: Grazie ai ganci laterali regolabili e slittabili su tutta l'altezza dei montanti, il Porter consente di trasportare 
contemporaneamente sia le lastre sfuse che il telaio Kera-Lift in qualsiasi sua configurazione.

FULL INTEGRATION WITH KERA-LIFT: Thanks to the side hooks that are adjustable and slidable along the entire height of the uprights, the Porter 
allows you to simultaneously transport both loose slabs and the Kera-Lift frame in any of its configurations.

MASSIMA MANOVRABILITÀ: Dotato di 4 ruote piroettanti ad alta portata, di cui 2 provviste di freno di stazionamento bloccabile per garantire 
massima stabilità nelle fasi di carico e scarico.

MAXIMUM MANEUVERABILITY: Equipped with 4 high-capacity swivel casters, 2 of which feature a lockable parking brake to ensure maximum 
stability during loading and unloading operations.

FERMI DI SICUREZZA ROTATIVI: Posizionati ai lati del carrello, due fermi ruotabili permettono di bloccare le lastre in modo rapido, efficace e sicuro 
durante gli spostamenti.

ROTARY SAFETY STOPS: Positioned on the sides of the cart, two rotatable stops allow you to lock the slabs quickly, effectively, and safely during 
transport.

Longheroni telescopici regolabili in larghezza (fino a un massimo di 355 cm) e in 
altezza per adattarsi perfettamente al formato della lastra.
Telescopic side rails adjustable in width (up to a maximum of 355 cm) and height to 
adapt perfectly to the slab size.

I fermi rotanti consentono di serrare saldamente le lastre sul carrello Porter con un 
semplice gesto.  Il braccio di supporto si orienta rapidamente adattandosi a diversi 

spessori. Il gommino di contatto anti-macchia protegge la superficie ceramica e quando non 
in uso, i fermi possono essere ruotati all'esterno per facilitare le operazioni di carico e scarico.

The rotary stops allow you to securely clamp the ceramic slabs onto the Porter trolley with 
a simple movement. The support arm easily rotates to adapt to different thicknesses. The 

non-marking contact rubber pad protects the ceramic surface, and when not in use, the 
stops can be rotated outward to facilitate loading and unloading operations.

I longheroni estensibili del carrello Porter sono dotati di un rivestimento 
protettivo in gomma ad alta resistenza che protegge la lastra ammortizzando le 
vibrazioni dovute allo spostamento. I suoi profili regolabili in lunghezza ed altezza
garantiscono la massima flessibilità nel trasporto di qualsiasi misura di lastra.
The extensible side members of the Porter trolley feature a high-resistance 
protective rubber coating that safeguards the slab by dampening vibrations caused 
by movement. Its length- and height-adjustable profiles ensure maximum flexibility 
when transporting slabs of any size.

Il piano d'appoggio è realizzato in legno multistrato, scelto per offrire un contatto morbido, 
che assorbe gli urti accidentali ed evita sbeccature sui bordi inferiori delle lastre ceramiche. 

La struttura è montata su ruote pivottanti a 360°con rivestimento in gomma anti-macchia. 
Due delle ruote sono dotate di freno a pressione per bloccare istantaneamente il carrello.

The support surface is made of plywood, chosen to provide soft contact that absorbs 
accidental impacts and prevents chipping on the bottom edges of the ceramic slabs. The frame is 

mounted on 360° swivel casters with a non-marking rubber coating. Two of the wheels are 
equipped with foot-operated brakes to lock the cart instantly.

CARRELLO DI TRASPORTO PER LASTRE 
TROLLEY FOR SLABS

Protetto da Brevetti Internazionali
Protected by international patents
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Art.

1E 180 cm max  -  70 inc max  80 cm max - 31 inc max 70 Kg Max 5,9 Kg 1 pz. 7,5 Kg 168x24x13 cm

BOXBOX
�

POSTURA ERETTA "BACK-PROTECTION": Grazie alle impugnature liberamente posizionabili lungo tutto il profilo verticale, l'operatore può scegliere 
l'altezza di presa ideale in base alla propria statura. Questo permette di mantenere la colonna vertebrale sempre eretta durante la movimentazione, 
evitando pericolosi inarcamenti della schiena.

"BACK-PROTECTION" UPRIGHT POSTURE: Thanks to the handles that can be freely positioned along the vertical profile, the operator can choose 
the ideal grip height for their stature. This ensures the spine remains upright during handling, preventing dangerous back bending.

MOVIMENTAZIONE DI PIASTRELLE PESANTI: Progettato specificamente per la movimentazione a bassa quota di piastrelle pesanti con dimensioni 
da 60x60 fino a 180x80. Struttura in alluminio leggera e robusta.

HANDLING OF HEAVY TILES: Specifically designed for low-level handling of heavy tiles with dimensions from 60x60 up to 180x80 cm. Lightweight 
and robust aluminum frame.

REGOLAZIONE DELLA DISTANZA DI POSA: Il profilo che sostiene la maniglia è spostabile lungo il profilo orrizzontale. È possibile distanziare la 
piastrella dall'attrezzatura per facilitare l'installazione a parete, eliminando l'ingombro del profilo verticale durante le fasi finali di accostamento e 
incollaggio.

INSTALLATION DISTANCE ADJUSTMENT: The profile supporting the handle can be moved along the horizontal rail. This allows the tile to be spaced 
away from the equipment to facilitate wall installation, eliminating the obstruction of the vertical profile during the final positioning and bonding stages.

"NO-TOOLS": E’ possibile rimuovere i profili delle maniglie per utilizzare la sola barra con le ventose in base alle necessità del cantiere. Ogni regolazione 
o smontaggio avviene istantaneamente a mano, senza l'ausilio di chiavi.

"NO-TOOLS": The handle profiles can be removed to use the main bar and suction cups alone, depending on the job site requirements. Every 
adjustment or disassembly is performed instantly by hand, without the use of wrenches.

MASSIMA LIBERTA’ DI POSIZIONAMENTO VENTOSE: Le due ventose Pro-Grip possono essere traslate lungo l'estruso orizzontale. Questo 
permette di scegliere con precisione il punto di ancoraggio ottimale sulla piastrella, evitando fori, decori o zone fragili.

VARIABLE SUCTION CUP CONFIGURATION:  The two Pro-Grip suction cups can be slid along the horizontal extrusion. This allows for precise 
selection of the optimal anchoring point on the tile, avoiding holes, decorations, or fragile areas.

MOVIMENTAZIONE PER PIASTRELLE PESANTI
HEAVY TILE HANDLING

Protetto da Brevetti Internazionali
Protected by international patents

Le maniglie possono essere spostate per il massimo confort.
The handles can be moved for maximum comfort.

Miglior confort e corretta ergonomia per l’operatore
Better comfort and correct ergonomics for the operator

Le maniglie possono essere spostate all’interno.
The handles can be shifted internally.

Possibilità di lavorare anche senza le maniglie rialzate.
Possibility to work even without raised handles.

Art. Descrizione Description Box

1E
Ergo-Lift, attrezzatura 
per la movimentazione, 
con 2 ventose Pro-Grip

Ergo-Lift, handling 
equipment, with 2 
Pro-Grip suction cups

1

Ricambi Spare parts

51M3 Ventosa Pro-Grip Ø160 
mm

Pro-Grip Ø160 suction 
cup mm 1

10026 Vuotometro per ventosa 
Pro-Grip

Vacuum gauge for 
Pro-Grip suction cup 1

105111
Protezione per la gomma 
delle ventose Pro-Grip 
Ø160 mm

Protection for the 
rubber of the Pro-Grip 
160 mm suction cups

1

51M1
Gomma per ventosa 
Pro-Grip Ø160 mm con 
protezione

Rubber for Pro-Grip Ø160 
mm suction cup with 
protection

1
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42F 42E

105041

BATTIPIASTRELLE ELETTRICO VIBRANTE
ELECTRIC VIBRATING TILE BEATER

FRATTAZZO BATTIPIASTRELLE
BEAT TILE TROWEL

SISTEMA UNIVERSALE: Progettato con attacco universale per 
smerigliatrici da 700 a 1400 W. Permette una corretta ed 
energica espulsione dell’aria dal sotto-piastrella, garantendo 
una bagnabilità totale del collante. Utilizzando una 
smerigliatrice con variatore, è possibile regolare con precisione 
l'intensità della vibrazione in base alla delicatezza del materiale.

UNIVERSAL SYSTEM: Designed with a universal attachment for angle grinders 
from 700 to 1400 W. It ensures correct and powerful air expulsion from under 
the tile, guaranteeing total adhesive coverage. By using a variable-speed grinder, 
vibration intensity can be precisely adjusted based on the material's fragility.

DIMENSIONI CONTENUTE: Struttura maneggevole dal peso 
contenuto (solo 3 kg senza smerigliatrice), dotata di 
impugnature ergonomiche antivibranti. Il fondo speciale con 
area vibrante di 30x19 cm è realizzato in materiale 
Anti-Segno, studiato per scivolare sulle superfici senza 
danneggiarla.

COMPACT DIMENSIONS: Maneuverable and lightweight structure (only 3 kg 
without angle grinder), equipped with ergonomic anti-vibration handles. The 
special base with a 30x19 cm vibrating area is made of non-marking material, 
designed to slide across surfaces without damaging them.

SOSTENIBILITÀ INTEGRATA: In linea con la filosofia di 
sostenibilità Sigma, l'Art. 42F è progettato come accessorio per 
elettroutensili già in possesso dell'utilizzatore. Questo approccio 
riduce la produzione di rifiuti elettronici (e-waste), evitando la 
duplicazione di motori, permettendo in caso di guasto della 
smerigliatrice la sua sostituzione senza fermare il cantiere.

INTEGRATED SUSTAINABILITY: In line with Sigma's sustainability philosophy, 
Art. 42F is designed as an accessory for power tools already owned by the user. 
This approach reduces electronic waste (e-waste) by avoiding motor duplication, 
and in the event of a grinder failure, allows for its replacement without stopping 
the job site.

Frattazzo Battipiastrelle Professionale: Superficie di battitura 16x33 cm.
La generosa dimensione della base è studiata specificamente per garantire la 
corretta espulsione dell'aria dal sotto-piastrella in modo rapido e uniforme. 
Questo processo è fondamentale per ottenere un letto di colla pieno ed 
evitare fragilità strutturali, soprattutto su lastre di grande formato.

Fondo Tecnico Anti-Segno: Il materiale del piano di battitura è 
rigorosamente Stain-Free (antisegno). Questo permette di lavorare con 
energia su qualsiasi superficie, anche le più chiare o delicate, senza il rischio 
di lasciare aloni, graffi o tracce scure.

Maneggevolezza e Controllo: Grazie al peso calibrato (2 kg) e 
all'impugnatura ergonomica centrale, lo strumento permette una battitura 
decisa ma controllata, riducendo lo sforzo dell'operatore.

Professional Tile Beater: 16x33 cm beating surface. The generous base size 
is specifically designed to ensure rapid and uniform air expulsion from 
beneath the tile. This process is essential for achieving a full mortar bed and 
avoiding structural weaknesses, especially on large-format slabs.

Non-Marking Technical Base: The beating surface material is strictly Stain-
Free. This allows for vigorous work on any surface, even the lightest or most 
delicate, without the risk of leaving halos, scratches, or dark marks.

Handling and Control: Thanks to its calibrated weight (2 kg) and central 
ergonomic handle, the tool allows for firm yet controlled beating, reducing 
operator fatigue.

Protetto da Brevetti Internazionali
Protected by international patents

Art. Descrizione Description Box

42F
Battipiastrelle Elettrico 
con attacco universale 
M14

Electric Tile Beater with 
Universal M14 Attachment

42FP
Battipiastrelle Elettrico 
con attacco universale 
5/8-11 UNC; per U.S.A.- 
Canada

Electric Tile Beater with 
universal 5/8-11 UNC 
attachment; for U.S.A.- 
Canada 

42E
Frattazzo Battipiastrelle 
16x33 cm. Fondo 
antisegno kg. 2

Beat Tile trowel 16x33 
cm. Stain Free kg.2 1
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(Smerigliatrice non fornita)
(Angle grinder not included)

La macchina J-Pro è progettata per essere fissata in verticale senza accessori 
aggiuntivi ad un piano di lavoro, permettendo di lavorare piastrelle piccole e 
strette, come battiscopa, ecc.

The J-Pro machine is designed to be fixed vertically to a
 workbench without additional accessories, allowing you 
to process small and narrow tiles, such as skirting boards, etc.

Predisposizione di 
l’aspirazione delle 
polveri.

Connection for dust 
extraction

Venduta completa di disco 75E d.115mm
Sold complete with 75E blade d.115mm

SOSTENIBILITÀ INTEGRATA: J-Pro è progettata come accessorio per gli elettroutensili già in possesso dell'utilizzatore. Questo approccio intelligente 
riduce la produzione di rifiuti elettronici (e-waste) ed evita la duplicazione di motori. Inoltre, la modularità del sistema permette, in caso di guasto della 
smerigliatrice, la sua immediata sostituzione senza dover fermare il cantiere.

INTEGRATED SUSTAINABILITY: J-Pro is designed as an accessory for power tools already owned by the user. This smart approach reduces the 
production of electronic waste (e-waste) and avoids the duplication of motors. Furthermore, the modularity of the system allows for the immediate 
replacement of the grinder in case of failure, without having to stop the construction site.

PRECISIONE E UNIFORMITÀ DELLA LAVORAZIONE: A differenza delle macchine a guida rigida, la J-Pro scivola in appoggio sul bordo della piastrella, 
copiandone fedelmente le curve fisiologiche. Questo garantisce l’uniformità del taglio su tutta la lunghezza dello spigolo, anche su lastre di grandi 
dimensioni che presentano leggere irregolarità.

PRECISION AND UNIFORMITY OF MACHINING:  Unlike rigid-guide machines, the J-Pro slides along the edge of the tile, faithfully following its 
natural curves. This guarantees cutting uniformity along the entire length of the edge, even on large-format slabs that may have slight irregularities.

ANGOLAZIONE FISSA A 46°: J-Pro arriva già ottimizzata con un’angolazione fissa a 46°, la geometria perfetta per realizzare Jolly impeccabili e 
garantire lo spazio ideale per il riempimento con il sigillante.

FIXED 46° ANGLE: J-Pro comes pre-optimized with a fixed 46° angle the perfect geometry for creating flawless miter cuts (Jolly) and ensuring the 
ideal gap for sealant filling.

SISTEMA UNIVERSALE: Grazie all'attacco universale M14, è compatibile con smerigliatrici angolari dai 700 ai 1400 W, permettendoti di trasformare 
la tua smerigliatrice in uno strumento di precisione professionale.

UNIVERSAL SYSTEM: Thanks to the M14 universal attachment, it is compatible with angle grinders from 700 to 1400 W, allowing you to transform 
your grinder into a professional precision tool.

SPESSORI DA 5 A 20 MM: La J-Pro lavora in una singola passata piastrelle e lastre con spessori compresi tra 5 e 20 mm (25 mm con disco 
d.125mm). Grazie alla regolazione rapida della distanza del disco (testimone "X"), puoi personalizzare il taglio in base alle esigenze. 
Completa di disco molatore art. 75E. (Diametro disco max: 125 mm)

THICKNESSES FROM 5 TO 20 MM: The J-Pro processes tiles and slabs with thicknesses ranging from 5 to 20 mm in a single pass (25 mm with 
Ø125mm disc). Thanks to the quick adjustment of the disc distance ("X" witness), you can customize the cut according to your specific needs. 
Complete with grinding disc art. 75E. (Maximum blade capacity 125 mm)

LAVORAZIONI A SECCO O AD UMIDO: J-Pro è dotata di predisposizione per l'aspirazione delle polveri nel lavoro a secco, oppure può essere 
equipaggiata con il sistema di raffreddamento a nebulizzazione d'acqua Waterkit (Art. 87E4) per tagli a umido ancora più rapidi e precisi (è obbligatorio 
utilizzare un flessibile a batteria per l'uso con acqua).

DRY OR WET PROCESSING: J-Pro is equipped with a dust extraction setup for dry work; alternatively, it can be fitted with the Waterkit water mist 
cooling system (Art. 87E4) for even faster and more precise wet cuts (It is mandatory to use a cordless angle grinder for wet operation).

ATTREZZATURA PROFESSIONALE PER “JOLLY”
PROFESSIONAL EQUIPMENT FOR "MITER"

Pronta all’uso e peso contenuto
“J-PRO” è già configurata per il taglio a 46°, basta scegliere la dimensione 
del testimone (distanza del disco dallo spigolo della piastrella “X”) e sarete 
subito pronti a lavorare!

Ready to use and lightweight
"J-PRO" is already configured for 46° cutting; simply choose the miter size 
(the distance "X" from the disc to the tile edge) and you will be ready to 
start working immediately!

Protetto da Brevetti Internazionali - Protected by international patents

Art.

37B2D - 37B2PD 0      20mm with disc 75E
0      25mm with disc 75E2

3,8 Kg 1 pz - 5,1 Kg 57x39x25 cm

�
BOXBOX

Art. Descrizione Description Box

37B2D
J-PRO con attacco 
universale M14, con disco 
molatore 75E  115mm

J-PRO with universal spindle 
thread M14, with grinding 
disc 75E  115mm

1

37B2PD
J-PRO con attacco univer-
sale  5/8-11 UNC; per 
U.S.A. - Canada con disco 
molatore 75E 115mm

J-PRO with universal 
spindle thread  5/8-11 UNC 
; for U.S.A. - Canada with 
grinding disc 75E 115mm

1

Optionals Optionals

87E4

Waterkit sistema di 
raffreddamento per 
l’utensile diamantato con 
nebulizzazione d’acqua 
(10 lt).

Waterkit cooling system 
for the diamond tool with 
water spray (10 liters).

1

Ricambi Spare parts

458 Fissaggio extra per 
Waterkit 87E4

Extra fixing for Waterkit 
87E4 1

75E
Disco diamantato Ø 115 
foro 22,2 mm sp. 1,7 mm 
per materiali con sp. da 6 
a 20 mm

Diamond disc Ø 115 
mm hole 22,2 mm Thick 
1,7 mm for materials with 
a thk. form 6 to 20 mm

1

Dischi compatibili:
Compatible diamond 

discs:

75C3
Disco diamantato Ø 115 
foro 22,2 mm sp. 1,1 mm 
per materiali con sp. da 3 
a 6 mm

Diamond disc Ø 115 
mm hole 22,2 mm Thick 
1,1 mm for materials with 
a thk. form 3 to 6 mm

1

75B
Disco diamantato Ø 115 
foro 22,2 mm sp. 1,4 mm 
per materiali con sp. da 6 
a 20 mm

Diamond disc Ø 115 
mm hole 22,2 mm Thick 
1,4 mm for materials with 
a thk. form 6 to 20 mm

1

75E2
Disco diamantato Ø 125 
foro 22,2 mm sp. 1,7 mm 
per materiali con sp. da 6 
a 20 mm

Diamond disc Ø 125 
mm hole 22,2 mm Thick 
1,7 mm for materials with 
a thk. form 6 to 20 mm

1
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Dischi 
compatibili:
Compatible 

diamond 
discs:

Art.

Spessori
lavorabili
Workable
thickness:

75C3 4-6 mm

75B 7-20 mm
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(Smerigliatrice non fornita)
(Angle grinder not included)

Grazie al Kit di fissaggio professionale (Art. 37C), il sistema può essere 
ancorato saldamente al banco da lavoro in posizione verticale. Questa 
configurazione è perfetta per la gestione di pezzi lunghi e stretti: posizione 
comoda di lavorazione, ideale per la profilatura seriale di battiscopa e listelli.

Thanks to the professional Fixing Kit (Art. 37C), the system can be securely 
anchored to the workbench in a vertical position. This configuration is perfect 
for managing long and narrow pieces: a comfortable working position, ideal 
for the serial profiling of skirting boards and strips.

Venduta completa di disco 75E d.115mm
Sold complete with 75E blade d.115mm

SOSTENIBILITÀ INTEGRATA: Jolly-Edge è progettata come accessorio per gli elettroutensili già in possesso dell'utilizzatore. Questo approccio 
intelligente riduce la produzione di rifiuti elettronici (e-waste) ed evita la duplicazione di motori. Inoltre, la modularità del sistema permette, in caso di 
guasto della smerigliatrice, la sua immediata sostituzione senza dover fermare il cantiere.

INTEGRATED SUSTAINABILITY: Jolly-Edge is designed as an accessory for power tools already owned by the user. This smart approach reduces the 
production of electronic waste (e-waste) and avoids the duplication of motors. Furthermore, the modularity of the system allows for the immediate 
replacement of the grinder in case of failure, without having to stop the construction site.

PRECISIONE E UNIFORMITÀ DELLA LAVORAZIONE: A differenza delle macchine a guida rigida, la Jolly-Edge scivola in appoggio sul bordo della 
piastrella, copiandone fedelmente le curve fisiologiche. Questo garantisce l’uniformità di taglio / smusso su tutta la lunghezza dello spigolo, anche su 
lastre di grandi dimensioni che presentano leggere irregolarità.

PRECISION AND UNIFORMITY OF MACHINING:  Unlike rigid-guide machines, the Jolly-Edge slides along the edge of the tile, faithfully following its 
natural curves. This ensures uniform cutting/beveling along the entire edge length, even on large-format slabs with slight surface irregularities.

ANGOLAZIONE VARIABILE: Jolly-Edge garantisce una versatilità senza precedenti, permettendo di gestire con un unico strumento sia il taglio inclinato  
che la profilatura, la configurazione Jolly è regolabile con estrema facilità da 40° a 50°, nella configurazione Mezzo Toro permette l’esecuzione di 
smussi rotondi con raggio 6-8-10 mm.

VARIABLE ANGLE: Jolly-Edge guarantees unprecedented versatility, allowing both miter cutting and profiling with a single tool. The Jolly configuration 
is easily adjustable from 40° to 50°, while in the Bullnose configuration, it allows for the creation of round bevels with a radius of 6-8-10 mm.

SISTEMA UNIVERSALE: Grazie all'attacco universale M14, è compatibile con smerigliatrici angolari dai 700 ai 1400 W, permettendoti di trasformare 
la tua smerigliatrice in uno strumento di precisione professionale.

UNIVERSAL SYSTEM: Thanks to the M14 universal attachment, it is compatible with angle grinders from 700 to 1400 W, allowing you to transform 
your grinder into a professional precision tool.

SPESSORI DA 5 A 20 MM: Jolly-Edge lavora in una singola passata piastrelle e lastre con spessori compresi tra 5 e 20 mm (25 mm con disco 
d.125mm). Grazie alla regolazione rapida della distanza del disco (testimone "X"), puoi personalizzare il taglio in base alle esigenze. 
Completa di disco molatore art. 75E. (Capacità disco max.125mm)

THICKNESSES FROM 5 TO 20 MM: Jolly-Edge processes tiles and slabs with thicknesses ranging from 5 to 20 mm (25 mm with Ø125mm disc) in a 
single pass. Thanks to the quick adjustment of the disc distance ("X" witness), you can customize the cut according to your specific needs. Complete with 
grinding disc art. 75E. (Maximum blade capacity 125 mm)

LAVORAZIONI A SECCO O AD UMIDO: Jolly-Edge è dotata di predisposizione per l'aspirazione delle polveri nel lavoro a secco, oppure può essere 
equipaggiata con il sistema di raffreddamento a nebulizzazione d'acqua Waterkit (Art. 87E4) per tagli a umido ancora più rapidi e precisi.

DRY OR WET PROCESSING: Jolly-Edge is equipped with a dust extraction setup for dry work; alternatively, it can be fitted with the Waterkit water 
mist cooling system (Art. 87E4) for even faster and more precise wet cuts.

ATTREZZATURA PROFESSIONALE PER “JOLLY” E “MEZZO TORO”
PROFESSIONAL EQUIPMENT FOR "MITER" AND “HALF-BULLNOSE”

Protetto da Brevetti Internazionali - Protected by international patents

Art.

37A3D - 37A3PD 0      20mm with disc 75E
0      25mm with disc 75E2

4,5 Kg 1 pz - 5,8 Kg 57x39x25 cm

�
BOXBOX

Art. Descrizione Description Box

37A3D
JOLLY-EDGE con attacco 
universale M14, con disco 
molatore 75E  115mm

JOLLY-EDGE with universal 
spindle thread  M14, with 
grinding disc 75E  115mm

1

37A3PD
JOLLY-EDGE con attacco  
universale  5/8-11 UNC; per 
U.S.A.- Canada con disco 
molatore 75E  115mm

JOLLY-EDGE with universal 
spindle thread  5/8-11 UNC 
for U.S.A. - Canada with 
grinding disc 75E  115mm

1

Optionals Optionals

87E4
Waterkit sistema di 
raffreddamento per l’utensile 
diamantato con nebulizzazione 
d’ acqua (10 lt).

Waterkit cooling system for 
the diamond tool with water 
spray (10 liters).

1

37C
Kit fissaggio al banco per 
smussatura battiscopa 
per Jolly-Edge

Table Fixing kit for edge 
skirting. For Jolly-Edge 1

Ricambi Spare parts

458 Fissaggio extra per Waterkit 
87E4

Extra fixing for Waterkit 
87E4 1

75E
Disco diamantato Ø 115 
foro 22,2 mm sp. 1,7 mm per 
materiali con sp. da 6 a 20 mm

Diamond disc Ø 115 mm hole 
22,2 mm Thick 1,7 mm for 
materials with a thk. form 6 to 
20 mm

10

Dischi compatibili: Compatible diamond 
discs:

75C3
Disco diamantato Ø 115 
foro 22,2 mm sp. 1,1 mm per 
materiali con sp. da 3 a 6 mm

Diamond disc Ø 115 
mm hole 22,2 mm Thick 1,1 
mm for materials with a thk. 
form 3 to 6 mm

10

75B
Disco diamantato Ø 115 foro 
22,2 mm sp. 1,4 mm per 
materiali con sp. da 6a20 mm

Diamond disc Ø 115 
mm hole 22,2 mm Thick 1,4 
mm for materials with a thk. 
form 6 to 20 mm

10

 Mole per Mezzo Toro 
compatibili:

Compatible 
Half-Bullnose 

grinding wheels
72V06S Ø 115 raggio 6 , 6000 rpm 

durata 300 mt foro 22,2 mm
Ø115 radius 6, 6000 rpm 
duration 300mt hole 22,2 mm 1

72V08S Ø 115 raggio 8 , 6000 rpm 
durata 300 mt foro 22,2 mm

Ø115 radius 8, 6000 rpm 
duration 300mt hole 22,2 mm 1

72V10S Ø 115 raggio10 , 6000 rpm 
durata 300 mt foro 22,2 mm

Ø115 radius 10, 6000 rpm 
duration 300mt hole 22,2 mm 1

72L
Mola diamantata 
professionale Ø 115 raggio 8 
6000 rpm  foro 22,2 mm

Professional diamond 
grinding cup d115 radius 8, 
6000 rpm hole 22.2

1

72L06
Mola diamantata 
professionale Ø 115 raggio 6 
6000 rpm  foro 22,2 mm

Professional diamond 
grinding cup d115 radius 6, 
6000 rpm hole 22.2

1
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Dischi compatibili:
Compatible 

diamond discs:
Art.

Spessori
lavorabili
Workable
thickness:

75C3 4-6 mm

75B
7-20 
mm

Mole per Toro:
Diamond grinding 

cups for Bull:
Art

72V06S
72V08S
72V10S

72L
72L06
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velocità - speed
finitura - finish

durata - life  350 linear mt *

materiali - materials spessore 
thickness resa - performance

gres porcellanato - porcelain 3 - 12 mm
gres smaltato - glazed gres 3 - 12 mm

dekton 3 - 12 mm
monocottura-single fired 3 - 15 mm

cotto - brick 3 - 15 mm

velocità - speed
finitura - finish

durata - life  400 linear mt *

materiali - materials spessore 
thickness resa - performance

vetro - glass 3 - 20 mm
mosaico vetroso - glass mosaic 3 - 10 mm

gres smaltato - glazed gres 3 - 6 mm

velocità - speed
finitura - finish

durata - life  500 linear mt *

materiali - materials spessore 
thickness resa - performance

gres porcellanato - porcelain 6 - 25 mm
dekton 6 - 25 mm

granito / marmo - granite / marble 6 - 25 mm

Art. Descrizione Description Box

75C
Disco diamantato per 
tagli a vista Ø 115mm 
foro 22,2 mm, spess-
ore 1,5

Diamond disc for 
finished cuts Ø 
115mm hole 22.2 
mm, thick 1.5 mm

10

Art. Descrizione Description Box

75V
Disco diamantato per 
materiali vetrosi Ø 
115mm foro 22,2 mm, 
spessore 1,2

Diamond disc for 
vitreous materials Ø 
115mm hole 22.2 
mm, thick 1.2 mm

1

Art. Descrizione Description Box

60B
Disco diamantato Ø 
200 foro 30 mm, 
spes.2,1 mm

Diamond disc Ø 200
hole 30 mm, thick 
2,1 mm

1

79C
Disco diamantato Ø 
250 foro 30 mm, 
spes.2,5 mm

Diamond disc Ø 250
hole 30 mm, thick 
2,5 mm

1

74C
Disco diamantato Ø 
300 foro 30 mm, 
spes.2,7 mm

Diamond disc Ø 300
hole 30 mm, thick 
2,7 mm

1

velocità - speed
finitura - finish

durata - life  400 linear mt *

materiali - materials spessore 
thickness resa - performance

gres porcellanato - porcelain 3 - 12 mm
gres smaltato - glazed gres 3 - 12 mm

dekton 3 - 12 mm
pietra - stone 3 - 15 mm

granito - granite 3 - 15 mm
marmo - marble 3 - 15 mm

monocottura-single fired 3 - 15 mm
cemento - beton 3 - 15 mm

cotto - brick 3 - 15 mm

velocità - speed
finitura - finish

durata - life  1000 linear mt *

materiali - materials spessore 
thickness resa - performance

gres porcellanato - porcelain 6 - 25 mm
gres smaltato - glazed gres 6 - 25 mm

dekton 6 - 25 mm
ceramica - ceramic 6 - 25 mm

klinker 6 - 25 mm
lapitec 6 - 25 mm

monocottura-single fired 6 - 25 mm
cotto - brick 6 - 25 mm

Art. Descrizione Description Box

75C3
Disco diamantato per 
tagli a vista Ø 
115mm foro 22,2 
mm, spessore 1,1

Diamond disc for 
finished cuts Ø 
115mm hole 22.2 
mm, thick 1.1 mm

10

Art. Descrizione Description Box

75B
Disco diamantato Ø 
115mm foro 22,2 
mm, spes.1,4 mm

Diamond disc Ø 115 
mm hole 22,2 mm, 
thick 1,4 mm

10

75D
Disco diamantato Ø 
125mm foro 22,2 
mm, spes.1,4 mm

Diamond disc Ø 125 
mm hole 22,2 mm, 
thick 1,4 mm

10

velocità - speed
finitura - finish

durata - life  350 linear mt *

materiali - materials spessore 
thickness resa - performance

gres porcellanato - porcelain 6 - 25 mm
gres smaltato - glazed gres 6 - 25 mm

dekton 6 - 25 mm
pietra - stone 6 - 25 mm

granito - granite 6 - 25 mm
marmo - marble 6 - 25 mm

monocottura-single fired 6 - 25 mm
cemento - beton 6 - 25 mm

cotto - brick 6 - 25 mm

Art. Descrizione Description Box

75E
Disco diamantato a 
lunga durata per taglio e 
molatura Ø 115mm foro 
22,2 mm, spessore 1,7

Long life diamond disc 
for cutting and grinding
Ø 115mm hole 22.2 
mm, thick 1.7 mm

10

75E2
Disco diamantato a 
lunga durata per taglio e 
molatura Ø 125mm foro 
22,2 mm, spessore 1,7

Long life diamond disc 
for cutting and grinding
Ø 125mm hole 22.2 
mm, thick 1.7 mm

10

Art. Descrizione Description Box

100533
Stick per ravvivatura 
utensili diamantati 
cm. 21,5x10x5,5

Grindstone for 
dressing of diamond 
tools cm. 21,5x10x5,5

1

1073 Anello riduzione foro 
dischi 30 - 25,4

Reducing ring, Hole 
30 - 25,4 for 
diamond disk

1

sigmaitalia

sigmaitalia

100533

1073

Entirely diamond 
sector Long life

Corona interamente 
diamantata Lunga durata

Ideale per tagli veloci
Buona finitura

Ideal for fast cutting
Good finish

Per Taglio e Molatura !
For Cutting and Grinding !

Per Tagli a Vista !
For Finished cuts!

Wet and 
Dry USE!

Disco diamantato Corona continua Alte prestazioni   -   High-performance continuous rim diamond blade

Disco diamantato turbo  -  Turbo diamond disc

Disco diamantato lunga durata per taglio e molatura   -   Long-life turbo diamond disc for cutting and grinding

Disco diamantato a corona continua per tagli di precisione   -   Continuous rim diamond blade for precision cutting

Dry USE!

Per Macchine 
elettriche

Made in Italy

For electrical 
machines

Wet and 
Dry USE!

Per Tagli a Vista !
For Finished cuts!

Per Materiali 
vetrosi !

For glass 
materials!

Disco diamantato per mosaico vetroso   -   Diamond blade for glass mosaic

Disco da taglio di grande formato per segatrici   -   Large format cutting blade for electric tile saws

Wet and 
Dry USE!

Wet and 
Dry USE!

Wet and 
Dry USE!

Massima velocità di taglio
Ottima finitura

Maximum cutting speed 
with an excellent finish

DISCHI DIAMANTATI - DIAMOND BLADE 

* media indicativa su gres porcellanato spessore 10 mm -  * Indicative average on 10 mm thick porcelain stoneware -  * Moyenne indicative sur grès cérame d'épaisseur 10 mm -  * Richtwert für Feinsteinzeug mit 10 mm Stärke
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72H1

50-grit
roughing

200-grit
matte finishing

800-grit
semi-gloss

finish

1500-grit
glossy finish

For Angle-grinder

For Angle-grinder

Dry USE!

Wet and 
Dry USE!

Platorello Ø100 per traino mole con velcro   -   Pad Ø100 for grinding wheel with velcro

Mola diamantata Ø100 per piccole lavorazioni di finitura   -   Ø100 Diamond grinding wheel for small finishing jobs Mola diamantata Lamellare Lunga durata per medie asportazioni  -   LONG LIFE Flap diamond grinding wheel for medium stock removal

Mola Professionale LUNGA DURATA per la rimozione della colla   -   LONG LIFE Professional FAST Glue Remover 

72A

72A1

Dry USE!

Dry USE!

UTENSILI DIAMANTATI - DIAMOND TOOLS

* media indicativa su gres porcellanato spessore 10 mm -  * Indicative average on 10 mm thick porcelain stoneware -  * Moyenne indicative sur grès cérame d'épaisseur 10 mm -  * Richtwert für Feinsteinzeug mit 10 mm Stärke

Art. Descrizione Description Box

72A
Mola diamantata 
asportazione veloce 
Ø 115 mm - 4,5”  
Hole 22,2 mm

Diamond grinding 
wheel Fast removal
Ø 115 mm - 4.5” Hole 
22.2 mm

1

72A1
Mola diamantata 
Lunga durata 
Ø 115 mm - 4,5”  
Hole 22,2 mm

Diamond grinding 
wheel Long life
Ø 115 mm - 4.5” Hole 
22.2 mm

1

velocità - speed
finitura - finish

durata - life  130 cm3 porcelain gres

materiali - materials  rpm resa - performance
gres porcellanato - porcelain

max. 10.500

gres smaltato - glazed gres
pietra - stone

granito - granite
marmo - marble

monocottura-single fired
cemento - beton

cotto - brick

Art. Descrizione Description Box

72E0050 Grana 50 per 
sgrossatura 50-grit roughing 10

72E0200 Grana 200 per 
finitura opaca

200-grit for 
matte finish 10

72E0800 Grana 800 per 
finitura semi lucida

800-grit for 
semi-gloss finish 10

72E1500 Grana 1500 per 
finitura lucida

1500-grit for 
glossy finish 10

Art. Descrizione Description Box

72D Attacco M14 M14 thread 1

velocità - speed
finitura - finish

durata - life  130 cm3 porcelain gres

materiali - materials  rpm resa - performance
gres porcellanato - porcelain

max. 10.500

gres smaltato - glazed gres
pietra - stone

granito - granite
marmo - marble

monocottura-single fired
cemento - beton

cotto - brick

Art. Descrizione Description Box

72F060
Mola Diamantata 
Lamellare grana 60, Ø 
115 mm, foro 22,2 
(100 lamelle)

Lamellar Diamond 
Grinding Wheels, 60-
grit, Ø 115mm hole 
22.2, (100 flap)

5

72F120
Mola Diamantata 
Lamellare grana 120, 
Ø 115 mm, foro 22,2 
(100  lamelle)

Lamellar Diamond 
Grinding Wheels, 120-
grit, Ø 115mm hole 
22.2,  (100 flap)

5

Art. Descrizione Description Box

72H1
Tampone diamantato 
Grana 120 per finitura 
a mano  93x58x27

Diamond pad for 
hand finishing; 120-
grit; 93x58x27

1
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velocità - speed
finitura - finish

Materials Performance
gres porcellanato - porcelain

gres smaltato - glazed gres
dekton

pietra - stone
granito - granite
marmo - marble

monocottura-single fired
cemento - beton

cotto - brick

velocità - speed
finitura - finish

Materials Performance
gres porcellanato - porcelain

gres smaltato - glazed gres
dekton

pietra - stone
granito - granite
marmo - marble

monocottura-single fired
cemento - beton

cotto - brick

Art. Descrizione Description RPM Box
FRESE DIAM. 
“FAST” foratura a 
secco o ad acqua 
Attacco: filettato 
M14

DIAMOND DRILL BITS 
"FAST” for dry or wet 
drilling Attach: 
Threaded M14

Velocità 
(racc.) 
Speed
(rec.)

53G
Cera di raffr.  
per foratura a 
secco 30 ml

Cooling wax /gel for 
dry drilling 30 ml 5

53006M Fresa Ø mm 6 Drill Bit Ø 6 mm 6000 10

53008M Fresa Ø mm 8 Drill Bit Ø 8 mm 6000 10

53010M Fresa Ø mm 10 Drill Bit Ø 10 mm 6000 10

53012M Fresa Ø mm 12 Drill Bit Ø 12 mm 6000 10

53016M Fresa Ø mm 16 Drill Bit Ø 16 mm 6000 10

53020 Fresa Ø mm 20 Drill Bit Ø 20 mm 6000 5

53025 Fresa Ø mm 25 Drill Bit Ø 25 mm 6000 5

53030 Fresa Ø mm 30 Drill Bit Ø 30 mm 5000 5

53035 Fresa Ø mm 35 Drill Bit Ø 35 mm 4000 5

53040 Fresa Ø mm 40 Drill Bit Ø 40 mm 4000 5

53045 Fresa Ø mm 45 Drill Bit Ø 45 mm 4000 5

53050 Fresa Ø mm 50 Drill Bit Ø 50 mm 4000 5

53055 Fresa Ø mm 55 Drill Bit Ø 55 mm 4000 5

53060 Fresa Ø mm 60 Drill Bit Ø 60 mm 3000 5

53065 Fresa Ø mm 65 Drill Bit Ø 65 mm 3000 5

53070 Fresa Ø mm 70 Drill Bit Ø 70 mm 3000 5

Art. Descrizione Description RPM Box
FRESE DIAMANTATE 
“FAST” foratura a secco 
o ad acqua Attacco: 
esagonale 9mm

DIAMOND DRILL BITS 
"FAST” for dry or wet 
drilling Attach: 9mm 
Hex

Velocità 
(racc.) 

Speed
(rec.)53G

Cera di 
raffreddamento  
per foratura a secco 
30 ml

Cooling wax /gel for 
dry drilling 30 ml 5

53006 Fresa Ø mm 6 Drill Bit Ø 6 mm 6000 10

53008 Fresa Ø mm 8 Drill Bit Ø 8 mm 6000 10

53010 Fresa Ø mm 10 Drill Bit Ø 10 mm 6000 10

53012 Fresa Ø mm 12 Drill Bit Ø 12 mm 6000 10

Art. Descrizione Description RPM Box
FRESE DIAMANTATE 
“FAST” foratura a 
secco o ad acqua 
Attacco: filettato M14

DIAMOND DRILL BITS 
"FAST” for dry or wet 
drilling Attach: 
Threaded M14

Velocità 
(racc.) 
Speed
(rec.)

54030
Allargatore 
diamantato “FAST” 
per sagonatura a 
secco o ad acqua

Diamond enlarger 
“FAST” for dry or wet 
enlarging

6000 1
sigmaitalia

Wet and 
Dry USE!

Wet and 
Dry USE!

37 mm

35
 m

m

35 m
m

53G

37 mm

35
 m

m

Per foratura a secco o acqua su: 
Gres porcellanato, Marmo, Granito, 
ecc. Attacco: filettato M14
Durata*: circa 60 fori su gres 
porcellanato.

For dry or wet drilling on: 
porcelain gres, marble, granite, etc. 
Fixing: Thread M14 
Life*: about 60 holes on porcelain 
gres.

Diametro 12mm per allargare fori o creare 
piccole aperture 
12 mm ø to enlarge holes or make small 
pockets

Raggio 8mm per 
raccordare 
spigoli esistenti
8 mm radius to 
make bevels on 
existing holes Diametro 25mm per allargare fori 

o creare aperture.
25 mm ø to enlarge holes or 
make pockets

Allargatore diamantato
Diamond enlarger 

Cera lubrificante per foratura a 
secco, consigliata per 
diametri da 6 a 12 mm 
Usato durante la foratura  
aumenta la durata della fresa. 

Allargatore diamantato “FAST” 
Grazie al doppio diametro diamantato ed alla 

zona raggiata è possibile allargare, sagomare, 
rifinire fori e tasche, arrontondare e smussare 

gli spigoli della piastrella.

Diamond Enlarger “FAST”
Thanks  to the double diamond diameter and to  

the  radiaused zone it’s possible to enlarge, 
shape and finish holes and pockets, round and 

bevel the angles of the tile.

Cooling wax for dry drilling, 
recommended for diameters 
from 6 to12 mm.
Using this during drilling 
increases the life of the drill bit.

Per foratura a secco o acqua su: 
Gres porcellanato, Marmo, Granito, 
ecc. Attacco: esagonale 9mm
Durata*: circa 60 fori su gres 
porcellanato.

For dry or wet drilling on: 
porcelain gres, marble, granite, etc. 
Fixing: 9mm Hex 
Life*: about 60 holes on porcelain 
gres.

Cera lubrificante per foratura a 
secco, consigliata per 
diametri da 6 a 12 mm 
Usato durante la foratura  
aumenta la durata della fresa. 

Cooling wax for dry drilling, 
recommended for diameters from 
6 to12 mm.
Using this during drilling 
increases the life of the drill bit.

FRESE DIAMANTATE ATTACCO M14
DIAMOND DRILL BITS WITH THREADED M14 ATTACHMENT

FRESE DIAMANTATE ATTACCO ESAGONALE 9MM
DIAMOND DRILL BITS WITH 9MM HEX ATTACHMENT

* media indicativa su gres porcellanato spessore 10 mm  * Indicative average on 10 mm thick porcelain stoneware
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55°

48A7

+

= 49H

+

=

sigmaitalia

48L7R

48L7RT

48C7R

48L7RC

48DF1

48DF

48DF2

48DS

48DS1

70°

Frattazzi per la pulizia delle piastrelle
Tile cleaning floats

Art. Descrizione Description Box

48L7R Spugna ad alto assorbimento 
30x14x3 cm

Hight absorbtion sponge 
30x14x3 cm 30

48L7RT Spugna ad alto assorbimento 
con intagli 30x14x3 cm

Hight absorbtion sponge 
with cuts 30x14x3 cm 30

48C7R Spugna ad alto assorbimento 
34x18x4 cm

Hight absorbtion sponge 
34x18x4 cm 15

48L7RC Spugna cellulosa per resina 
epossidica 30x14x3 cm

Cellulose sponge float for 
epoxy resin 30x14x3 cm 30

48DS1
Impugnatura 
intercambiabile per 
Art. 48C7R - 48L7R 
48L7RT - 48L7RC

Interchangeable handle
for Art. 48C7R - 48L7R 
- 48L7RT- 48L7RC

20

Vendita a confezioni intere      -     Sold in full packs only

Frattazzi abrasivi per la pulizia delle piastrelle
Abrasive tile cleaning floats

Art. Descrizione Description Box

48DF1 Feltro bianco, delicato 25x12 
cm ricambio per Art.48D7

White felt, delicated 25x12 
cm spare for Art.48D7 12

48DF Feltro verde, medio 25x12 cm
ricambio per Art.48D7

Medium green felt 25x12 
cm spare for Art.48D7 12

48DF2 Feltro nero,  forte 25x12 cm
ricambio per Art.48D7

Strong black grout float 
25x12 cm Spare for Art. 48D7 12

48DS Impugnatura intercambiabile 
con velcro per feltro

Interghangable handle with 
velcro for grouth float 12

Vendita a confezioni intere      -     Sold in full packs only

2

2

1

3

Frattazzi per stuccatura
Grouting floats Art. Descrizione Description Box

48A7

Frattazzo 25x10 cm. con 
gomma di durezza media 
(50 shore) per stuccatura    
doppia angolazione  55°-
70°

Rubber grout float 
25x10cm with medium 
hardness (50 shore).
Double angle 55°-70°

30

48DS1
Impugnatura 
intercambiabile per Art. 
48A7

Interchangeable handle
for Art. 48A7 10

48AG1
Gomma bianca ricambio 
per Art.48A7  55°-70° 
50 sh

Spare part rubber for 
Art. 48A7 55°-70° 
50 sh

10

48M2
Spugna ad alto 
assorbimento  cm. 
18x12x6

High absorption sponge 
18x12x6  cm 50

Vendita a confezioni intere      -     Sold in full packs only

Frattazzi per la spalmatura 
della colla - Adhesive 

spreading floats
Art. Descrizione Description Box

49E
Spatole per colla INOX 
con impugnatura 
anatomica morbida, 
28x13 cm dente 4x4 mm

Stainless steel trowel 
with soft anatomical 
handle, 28x13 cm 4x4 
mm teeth

30

49F
Spatole per colla INOX 
con impugnatura ana-
tomica morbida, 28x13 
cm dente 6x6 mm

Stainless steel trowel 
with soft anatomical 
handle, 28x13 cm 6x6 
mm teeth

30

49G
Spatole per colla INOX 
con impugnatura ana-
tomica morbida, 28x13 
cm dente 10x10 mm

Stainless steel trowel 
with soft anatomical 
handle, 28x13 cm 
10x10 mm teeth

30

49L
Spatole per colla INOX 
con impugnatura ana-
tomica morbida, 28x13 
cm dente 12x12 mm

Stainless steel trowel 
with soft anatomical 
handle, 28x13 cm 
12x12 mm teeth

30

49H

Spatola INOX per la corretta 
stesura della colla SENZA 
ARIA, particolarmente 
indicata per Slim-tiles, 
piastrelle di grandi 
dimensioni e mosaico 
(sezione equivalente 
11,5x11,5 cm), con 
impugnatura anatomica

Stainless steel trowel for 
correct AIR-FREE thinset 
application, particularly 
suitable for Slim-tiles, 
large tiles dimensions and 
mosaic (section equiva-
lent 11.5x11.5 cm), with 
soft anatomical handle

30

Vendita a confezioni intere      -     Sold in full packs only

Scegli la tua configurazione   -   Choose your configuration

Impugnatura 
intercambiabile ad 

attacco rapido

Interchangeable 
quick-release handle

Stesura della colla 
SENZA ARIA

Correct AIR-FREE 
thinset 

application

Doppia angolazione
stuccatura perfetta

Double angle
Perfect grouting

SPATOLE FRATTAZZI E ACCESSORI 
TROWELS, FLOATS AND ACCESSORIES

Protetto da Brevetti Internazionali 
Protected by international patents
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51F

Ventose singole
Single suction cups Art. Descrizione Description Box

51B

Ventosa in alluminio Ø120 
a forte bloccaggio, anche 
per materiali ruvidi.  Portata 
max 40kg (10 kg a norme  
CE ) gomma antimacchia

Alluminium Suction Cup 
Ø120 mm Strong locking. 
Also for rough materials. 
Capacity max 40kg  (10 kg 
to CE rules ) Stain-free rub-
ber

10

51L

Ventosa doppia in 
alluminio Ø120 a forte 
bloccaggio, specifica per 
materiali ruvidi.  Portata 
max 80kg (40 kg a norme  
CE ) gomma antimacchia

Double Alluminium Suc-
tion Cup Ø120 mm  
Strong locking. Specific for 
rough materials. Capacity 
max 80kg  (40 kg to CE 
rules )Stain-free rubber

1

51F Gomma  antimacchia di 
ricambio per ventosa 51B 

Replacement non-marking
rubber for 51B suction cup 1

SEPARATORE universale
Universal SEPARATOR Art. Descrizione Description Box

41E Separatore per piastrelle 
di spessore da 0>15mm

Tile spacer for thicknesses 
from 0 to 15 mm 1

41D
Separatore per piastrelle 
ad ALTE prestazioni 
0>20mm

HIGH-PERFORMANCE tile 
spacer 0-20mm 1

Mazzetti  -  Mallets Art. Descrizione Description Box

42 Mazzetto in gomma 
antisegno  500 gr

Rubber hammer 
Stain-Free  500 gr 1

42A Mazzetto in gomma 
antisegno  1000 gr

Rubber hammer 
Stain-Free 1000 gr 1

Accessori  -  Accessories Art. Descrizione Description Box

50
Frusta mescolatore 
Diam.120 mm per 
trapano 

Whisk mixer D.120 mm, 
hexagonal junction for 
electric drill

10

Vendita a confezioni intere      -     Sold in full packs only

Ginocchiere professionali
Professional knee wrap Art. Descrizione Description Box

46
Ginocchiere profes. alta 
qualità U.S.A. avvolgenti 
con elastici in silicone 
(paio)

Professional knee wrap 
high quality U.S.A.with 
Silicone rubber strap 
(pair)

1

46A
Ginocchiere profession-
ali  monoblocco alta 
protezione

Professional one-piece  
high-protection Knee 
Pads

1

46C1 Set di 8 bottoni (4 lunghi 
+4 corti) per Art. 46

Set of 8 buttons (4+4) 
for Art.46 1

46D1 Set di 4 elastici al silicone 
per Art. 46 (4pz)

Set of 4 silicone rubber 
strap for Art.46 (4pcs) 1

Vasca lavaggio professionale
Professional wash bucket Art. Descrizione Description Box

47M7

Vasca lavaggio-
strizzatura 
(dim. 56x29x30) con 
3 rulli perno acciaio, 
manico e ruote, completa 
di frattazzo spugna 
(Art.48L7T)

Wash bucket 
(dim.56x29x30) with 3 
steel pin rollers,handle 
and wheels, complete 
with sponge float 
(Art.48L7T)

1

Ricambi vasca lavaggio
Spare parts wash bucket Art. Descrizione Description Box

48L7RT
Ricambio per frattazzo, 
con intagli Art.48L7T 
30x14x3 cm

Spare sponge float with 
cuts 30x14x3cm for 
Art.48L7T

30

100555 Griglia per 47M7 - 47M8 Grid for 47M7 - 47M8 1

100554
Rullo strizzatore forato, 
perno acciaio per art. 
47M7

Drilled wringing roller, 
with steel pin for 
Art.47M7

3

Vendita a confezioni intere      -     Sold in full packs only

x4 
pz
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ESEMPI DI CONFIGURAZIONE
CONFIGURATION EXAMPLES

ESEMPI DI CONFIGURAZIONE
CONFIGURATION EXAMPLES

Distanziatori per piastrelle
Tiling Spacers Art. Descrizione Description Box

40-X1 Sacchetto da 500 pz. a X 
spessore  mm.1 - H.4

Bags of 500 pcs  X  
thickness mm.1 - H.4 40

40-X2 Sacchetto da 500 pz. a X 
spessore  mm.2 - H.4

Bags of 500 pcs  X  
thickness mm.2 - H.4 40

40-X3 Sacchetto da 500 pz. a X 
spessore  mm.3 - H.4,5

Bags of 500 pcs  X  
thickness mm.3 - H.4,5 40

40-C Sacchetto da 500 
spessori a Cuneo 0-5 mm

Bags of 500 pcs Tiling 
Wedges 0-5 mm 40

40-T1 Sacchetto da 500 pz. a T 
spessore  mm.1 - H.4

Bags of 500 pcs  T  
thickness mm.1 - H.4 40

40-T2 Sacchetto da 500 pz. a T 
spessore  mm.2 - H.4

Bags of 500 pcs  T  
thickness mm.2 - H.4 40

40-T3 Sacchetto da 500 pz. a T 
spessore  mm.3 - H.4,5

Bags of 500 pcs  T  
thickness mm.3 - H.4,5 40

Merchandising Art. Descrizione Description Box

10804
Felpa Sigma in cotone 
con logo frontale e 
posteriore disponibile 
nelle taglie : M / L / XL

Sigma cotton sweat-
shirt with front and 
back logo available in 
sizes: M / L / XL 

1

10802

Maglietta Sigma in 
cotone con logo frontale 
e posteriore disponibile 
nelle taglie :
M / L / XL / XXL

Sigma t-shirt in cotton
with front and back 
logo available in 
sizes:M / L / XL / XXL

1

10803 Cappellino Sigma taglia 
unica Sigma Cap One Size 1

Vendita a confezioni intere      -     Sold in full packs only

Materiale espositivo
Exhibition materials Art. Descrizione Description Box

Materiale espositivo ( condizioni particolari a richiesta) 
Exhibition materials ( special conditions on request)

107210A
Targa adesiva 
trasparente 500x200 
mm

Transparent adhesive 
label 500x200 mm 1

107210B Banner in tela 
2000x800 mm

Banner in cloth 
2000x800 mm 1

ESPOSITORI
DISPLAYS Art. Descrizione Description Box

95G

ESPOSITORE VERTICALE  
da banco per frese 
diamantate FAST, con 
attacco M14
Completo di 4 frese di 
diametro: 6/20/35/50 
mm

VERTICAL COUNTER DIS-
PLAY for FAST diamond 
core bits, with M14 
thread
Complete with 4 core bits 
of diameter: 6/20/35/50 
mm

1

95E

ESPOSITORE VERTICALE  
a piani, altezza cm.200 
con pannello accessori a 
10 posti + 4 posti taglia 
piastrelle
Art. -3L*-4B*-4C*-4D*-
4E*-4F*

VERTICAL DISPLAY
with shelves, height 
cm.200 with accessory 
panel whith 10 places + 
4 places for tilecutter
Art. -3L*-4B*-4C*-4D*-
4E*-4F*

1

95F

ESPOSITORE VERTICALE 
per accessori con 
pannello serigrafato 
con n° 30 ganci, altezza 
cm.204 larghezza 65cm 
(fornito vuoto)

VERTICAL DISPLAY
for accessories with 
screen-printed panel 
with 30 hooks,height 
204 cm, width 65 cm
(supplied empty)

1

95H

Espositore in cartone con 
base di sostegno in 
polistirolo, per 
l'esposizione in verticale 
delle tagliapiastrelle 
Serie 4
Dimensione: 46x29x13,5 
cm 

Cardboard display stand 
with polystyrene sup-
port base, for vertical 
display of Series 4 tile 
cutters 
Dimensions: 
46x29x13.5 cm

1
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CONDIZIONI DI VENDITA  

1. Disposizioni Generali. Le presenti condizioni si applicano a tutte le vendite concluse tra 
Sigma di Ambrogiani Sergio & C. s.a.s. (“SIGMA”) e la persona o entità contraente (di 
seguito l’“Acquirente”) identificata in un ordine d’acquisto dei prodotti SIGMA (di seguito i 
“Prodotti” o “Beni”). Eventuali termini e condizioni contrastanti, che l’Acquirente intenda 
sottoporre a SIGMA, si applicheranno solo se confermati per iscritto da SIGMA. SIGMA si 
riserva il diritto di apportare modifiche alle presenti Condizioni Generali di Vendita, 
includendo tali variazioni in qualsiasi altra corrispondenza scritta inviata all’Acquirente, 
compresa la conferma d’ordine. La versione italiana prevale su quella in inglese. 
2. Offerte e Ordini. Eventuali offerte di vendita di Prodotti da parte di SIGMA non saranno 
mai vincolanti, salvo che siano incluse in un ordine d’acquisto dell’Acquirente e siano di 
seguito confermate per iscritto da SIGMA mediante regolare conferma d’ordine. Le 
conferme d’ordine in attesa di riscontro e/o istruzioni da parte dell’Acquirente avranno una 
validità limitata di 15 (quindici) giorni dalla data di recapito all’Acquirente, dopodiché si 
intenderanno decadute e SIGMA si riserva di aggiornarle. Gli ordini inviati dall’Acquirente 
non saranno vincolanti se non confermati per iscritto da SIGMA con conferma d’ordine, 
salvo esecuzione dell’ordine tramite consegna dei Prodotti e fatturazione del prezzo, il che 
sarà da in tendersi come conferma d’ordine implicita. Gli ordini validi devono contenere i 
codici articolo ricavati dal listino prezzi o dal catalogo SIGMA. Nel caso in cui lo stesso 
ordine venga trasmesso più volte, attraverso canali diversi o a destinatari differenti, deve 
riportare la dicitura “ordine già trasmesso”. Se, per lo stesso motivo, l’ordine viene evaso 
due volte, le spese di restituzione saranno a carico dell’Acquirente. Gli ordini validi e/o le 
modifiche agli ordini devono avvenire in forma scritta. SIGMA non accetta ordini effettuati 
verbalmente né assume responsabilità per errori o fraintendimenti relativi a transazioni 
verbali. Gli ordini di importo inferiore a €uro 50,00 saranno soggetti a una spesa 
amministrativa di € 5,00 oltre al prezzo dei Prodotti. Gli ordini inferiori a €uro 150,00 
devono essere saldati interamente in anticipo rispetto alla consegna. Cataloghi, listini 
prezzi e qualsiasi altra descrizione contenuta in cataloghi, prospetti, circolari o altri 
materiali sono da considerarsi esclusivamente a scopo informativo e non vincolano in 
alcun modo SIGMA. SIGMA non si assume responsabilità per errori o omissioni contenuti 
nei propri listini prezzi, cataloghi o materiali promozionali, incluso il sito web.
3. Prezzi e Condizioni di Pagamento. I prezzi dei Prodotti sono da intendersi al netto 
dell’IVA, che sarà addebitata in fattura. Eventuali imposte, dazi, costi di spedizione, 
commissioni bancarie e altre spese non sono inclusi e saranno a carico dell’Acquirente, se 
del caso, quotati separatamente, e salvo diversa indicazione espressa. Le Parti convengono 
che tutte le spese bancarie relative ai bonifici internazionali effettuati per il pagamento 
delle somme dovute ai sensi del presente contratto saranno a carico dell’Acquirente. In 
particolare, l’Acquirente si impegna a selezionare l’opzione di pagamento “OUR”, 
garantendo che l’importo netto concordato venga accreditato integralmente sul conto di 
SIGMA, senza alcuna deduzione per commissioni bancarie, costi di intermediazione o spese 
di trasferimento. Qualora il pagamento venga effettuato con modalità diverse e comporti 
una riduzione dell’importo accreditato, SIGMA avrà diritto a richiedere il rimborso della 
differenza. L’Acquirente accetta di manlevare SIGMA da qualsiasi responsabilità derivante 
dal mancato pagamento di tali oneri e riconosce a SIGMA il diritto di includerli 
separatamente in fattura. Nel caso in cui l’Acquirente si trovi in difficoltà nel rispettare le 
obbligazioni di pagamento alla scadenza o si trovi in una situazione di gestione 
straordinaria dell’attività imprenditoriale, il che include, a titolo esemplificativo e non 
esaustivo: - l’avvio di procedure di insolvenza (come fallimento, concordato, liquidazione 
giudiziale, ristrutturazione del debito o amministrazione straordinaria); - la registrazione di 
protesti o insolvenze presso centrali rischi o enti creditizi; - ripetuti mancati pagamenti 
verso terzi; - calo significativo del fatturato, sottocapitalizzazione o altri indicatori 
finanziari oggettivi evidenziati nei bilanci o documenti contabili ufficiali; - interventi da 
parte di autorità di vigilanza o avvio di procedure esecutive, l’Acquirente dovrà informare 
SIGMA tempestivamente e per iscritto. A seguito di tale comunicazione, le Parti si 
impegnano a negoziare in buona fede possibili soluzioni alternative, come pagamenti 
anticipati o dilazionati, sospensione temporanea delle consegne o altre condizioni ridefinite. 
In assenza di comunicazione scritta o accordo entro 5 giorni dalla data di scadenza del 
pagamento, SIGMA avrà il diritto, alternativamente o cumulativamente, di: (i) sospendere o 
cancellare, a propria discrezione, qualsiasi ulteriore consegna o fornitura in corso; (ii) 
esigere l’immediato  pagamento dell’intero credito residuo nei suoi confronti, anche in forza 
di altri contratti in essere, intendendosi automaticamente revocata ogni dilazione 
concessa;  (iii) richiedere pagamenti anticipati o un deposito cauzionale per le forniture 
successive. Fermo restando ogni altro rimedio previsto dalla legge o dal contratto, SIGMA si 
riserva il diritto di recuperare gli interessi di mora sui pagamenti ritardati a partire dalla 
scadenza come per legge previsto, oltre al rimborso delle eventuali spese sostenute da 
SIGMA, comprese quelle legali. Trascorsi 60 (sessanta) giorni dalla scadenza del termine di 
pagamento, SIGMA potrà risolvere il contratto di vendita in questione e trattenere 
definitivamente eventuali somme già ricevute in relazione a tale contratto di vendita e/o ad 
altri contratti di vendita, effettuando una compensazione fra il debito dell’Acquirente e tutti 
i pagamenti ricevuti. L’Acquirente non avrà alcun diritto di effettuare arrotondamenti, 
compensazioni, ritenute o riduzioni, a meno che le contro-pretese siano state accertate da 
un tribunale competente o approvate per iscritto da SIGMA. Eventuali contestazioni 
relative a fatture e prospetti contabili dovranno essere inviate a SIGMA in forma scritta 
entro 15 giorni dalla data di ricezione della fattura. In ogni caso, l’Acquirente non potrà 
sospendere o ritardare il pagamento dei Prodotti nel caso in cui sorgano eccezioni, 
contestazioni o controversie che verranno definite solo successivamente alla 
corresponsione integrale di quanto dovuto.
4. Termini di Consegna. SIGMA farà quanto ragionevolmente possibile per spedire i 
Prodotti entro la data di consegna definita nella conferma d’ordine (se presente), fermo 
restando che qualsiasi data di consegna non è mai vincolante, né fissa, né essenziale. 
SIGMA non sarà responsabile per eventuali perdite o danni di qualsiasi natura causati 
direttamente o indirettamente da ritardi nella consegna dei Prodotti. I Beni sono 
generalmente consegnati EXW (INCOTERMS 2020), salvo diversa indicazione sulla 
conferma d’ordine. Per mero scrupolo, le Parti precisano che in ogni caso la cessione dei 
Prodotti ed il relativo trasferimento del rischio avverranno sempre nel paese del venditore 
(Italia). I termini di consegna sono quelli indicati nella conferma d’ordine di SIGMA. SIGMA si 
riserva il diritto di eseguire e fatturare consegne parziali. SIGMA non sarà responsabile per 
ritardi dovuti a eventi di forza maggiore o altri eventi al di fuori del proprio controllo, inclusi, 
a titolo esemplificativo e non esaustivo, scioperi, serrate, atti di autorità pubbliche, 
restrizioni normative all’esportazione o importazione dei Beni. Qualora la durata dell’evento 
che impedisce la consegna dei Beni renda la fornitura temporaneamente impossibile o 
eccessivamente onerosa, SIGMA potrà preliminarmente proporre all’Acquirente una 
revisione delle condizioni contrattuali e, nel caso in cui tale revisione non sia concordata 
con l’Acquirente e/o non risulti ragionevole, SIGMA si riserva il diritto di risolvere la vendita 
senza alcuna conseguenza. 
5. Ispezione dei Prodotti alla Consegna. Poiché la consegna è effettuata secondo la 
regola EXW, i Beni viaggiano sempre a rischio dell’Acquirente e ogni reclamo deve essere 

indirizzato diretta mente al vettore. SIGMA non è responsabile per eventuali difetti di 
conformità causati da schiacciamenti o graffi sui prodotti dovuti al trasporto e alla 
movimentazione. SIGMA non è neppure responsabile per furti o ammanchi verificatisi nel 
corso del trasporto o presso i magazzini intermedi. Al momento del ricevimento dei Prodotti, 
prima ancora di aprire l’imballo, l’Acquirente deve quindi verificare l’integrità del sigillo SIGMA 
(ossia l’adesivo originale che viene apposto sull’imballo) e l’integrità dell’imballo stesso (la 
pellicola trasparente che racchiude i pacchi e/o le scatole ed i cartoni). Laddove ravvisi delle 
anomalie, dovrà scattare delle fotografie o fare dei video e inviarli al vettore, con in copia 
SIGMA, descrivendo i reclami per iscritto. Ogni contestazione dovrà essere sollevata entro 8 
giorni dalla consegna a pena di decadenza. In caso di reclamo, l’Acquirente consente 
l’ispezione del Bene contestato da parte di un esperto designato e/o accetta di restituirlo per 
ulteriori verifiche. Nessun reclamo potrà essere sollevato se non viene annotato secondo le 
modalità e i termini sopra indicati. Se il reclamo viene riconosciuto da SIGMA, quest’ultima 
provvederà, a propria insindacabile discrezione, alla riparazione o sostituzione del Bene. La 
restituzione del Bene per riparazione o sostituzione deve essere autorizzata previamente e 
per iscritto da SIGMA, e sarà accettata solo se il reso avviene “franco destino” (spese di 
trasporto a carico dell’Acquirente), accompagnato da regolare documento di trasporto. Deve 
essere allegata copia della fattura di acquisto. I Prodotti il cui reso è stato accettato verranno 
accreditati integralmente, con una riduzione minima del 15% rispetto al valore fatturato e 
un’ulteriore riduzione per eventuali costi di re-imballaggio. 
6. Controlli Qualità e Garanzia. SIGMA assicura controlli qualità estremamente accurati e 
conferma la conformità dei Prodotti alla normativa UE. La garanzia copre un 1 anno dalla 
data di consegna. Sui prodotti contrassegnati dal logo, SIGMA offre inoltre una garanzia 
estesa, a condizione che l’Acquirente registri l’acquisto sul sito www. sigmaitalia.com. In tutti 
i casi, la garanzia comprende la riparazione e la sostituzione di tutte le parti o componenti 
danneggiate, necessarie per ripristinare la funzionalità originaria, e non implica la 
sostituzione dell’intero Prodotto, salvo diversa decisione da parte di SIGMA. La garanzia non 
copre: (i) danni dovuti al trasporto; (ii) modifiche tecniche apportate dal cliente o 
dall’utilizzatore; (iii) danni causati da installazione errata o uso improprio; (iv) inosservanza 
delle istruzioni d’uso fornite da SIGMA circa il corretto utilizzo, funzionamento, manutenzione 
e conservazione dei Prodotti. Le istruzioni d’uso sono consegnate insieme al Prodotto ed il 
loro contenuto si intende parte integrante delle presenti condizioni generali. La garanzia è 
altresì esclusa in caso di mancato rispetto dei termini di pagamento dei Prodotti da parte 
dell’Acquirente. La manodopera e il trasporto necessari per la riparazione o la sostituzione del 
Prodotto non sono inclusi. Il rimborso o il pagamento del danno per qualunque circostanza 
collegata al Prodotto (quali i danni provocati ad altri oggetti o le lesioni) e qualunque altra 
spesa, sono esclusi. I Prodotti (che includono il loro imballaggio) sono conformi alla normativa 
UE e ne seguono le disposizioni anche in termini di smaltimento, nei limiti in cui la loro messa 
in commercio si intende eseguita sul territorio italiano. L’Acquirente si fa carico di conformarsi 
alle disposizioni vigenti nel paese di destinazione, senza alcun onere od obbligazione in capo 
a SIGMA.La garanzia di cui al presente articolo è assorbente e sostitutiva di qualsiasi 
garanzia di legge per vizi e/o non conformità, ed esclude ogni altra possibile responsabilità di 
SIGMA comunque originata dalla fornitura dei Prodotti; in particolare, l’Acquirente non può 
avanzare altre richieste o diritti nei confronti di SIGMA oltre a quanto previsto nella presente 
garanzia in caso di fornitura di Prodotti difformi e/o difettosi.
7. Limitazione di Responsabilità. Fatta salva la garanzia limitata prevista nella Clausola 6 e 
subordinata mente alla procedura di reclamo indicata nella Clausola 5, SIGMA non sarà 
responsabile in alcun modo, né ai sensi di legge né in base a contratto, per qualunque danno 
o conseguenza derivante dal contratto e/o dall’uso del Prodotto. In particolare, SIGMA non 
sarà tenuta ad alcun risarcimento per violazione contrattuale o per qualsiasi altra causa, 
inclusi danni diretti o indiretti e perdita di profitto, salvo disposizioni di legge inderogabili che 
non consentono limitazioni di responsabilità. 
8. Riserva di Proprietà. La proprietà dei Prodotti che non siano stati pagati per intero non 
sarà trasferita all’Acquirente. La titolarità rimane di SIGMA fino al pagamento completo da 
parte dell’Acquirente. Fino al saldo integrale, l’Acquirente dovrà custodire i Prodotti in qualità 
di mandatario fiduciario di SIGMA, mantenendoli adeguatamente conservati, protetti e 
assicurati, e assicurandosi che eventuali terzi siano in formati che i Prodotti appartengono a 
SIGMA. L’Acquirente collaborerà con SIGMA per garantire il rispetto delle normative 
riguardanti la pubblicità della riserva di proprietà sui Prodotti, incluse eventuali registrazioni 
presso enti pubblici o l’apposizione di sigilli o etichette sui Prodotti interessati. 
9. Marchi e altri diritti di proprietà industriale o intellettuale (IPR). L’Acquirente riconosce 
che tutti i marchi, nomi commerciali o altri segni distintivi relativi ai Prodotti sono di esclusiva 
proprietà di SIGMA (i “Marchi”). L’Acquirente si impegna a non registrare, direttamente o 
indirettamente, alcun marchio, nome commerciale, logo, account sui social media o nome di 
dominio che sia identico, simile o che possa generare confusione con uno qualsiasi dei Marchi 
di proprietà o utilizzati da SIGMA. Inoltre, l’Acquirente dovrà astenersi dal richiedere o 
utilizzare tali segni distintivi in qualsiasi giurisdizione, sia come parte dell’identità aziendale, 
sia a fini di branding dei prodotti, salvo espressa autorizzazione scritta da parte di SIGMA. 
L’Acquirente avrà il diritto limitato, revocabile e non esclusivo di utilizzare i Marchi in 
associazione alla rivendita dei Prodotti ai clienti finali, a condizione che abbia regolarmente 
adempiuto ai propri obblighi di pagamento, che i Marchi non vengano in alcun modo 
modificati, alterati, rimossi o cancellati e che la presentazione dei Prodotti corrisponda a 
quella ufficiale resa disponibile da SIGMA su sua autorizzazione scritta. Qualsiasi descrizione, 
immagine, disegno, video, audio, dato, informazione o altra opera creativa (sia in formato 
cartaceo che digi tale o elettronico) relativa ai Prodotti (il “Copyright”) è di proprietà esclusiva 
di SIGMA. Tutti i diritti relativi al Copyright appartengono a SIGMA, e l’Acquirente non è 
autorizzato al loro utilizzo se non previo accordo con SIGMA. L’Acquirente riconosce inoltre 
che i Prodotti possono incorporare invenzioni o altre opere creative, tra cui design e know-
how, di proprietà di SIGMA, protetti da trattati internazionali in materia di proprietà 
intellettuale e industriale. Qualsiasi violazione dei Diritti di Proprietà Intellettuale di SIGMA, 
incluso il mancato rispetto della presente clausola, darà diritto a SIGMA di intraprendere 
tutte le opportune azioni legali, comprese misure cautelari e richieste di risarcimento. Il 
mancato rispetto delle richieste di SIGMA potrà comportare azioni legali, anche senza 
preavviso. 
10. Legge sulla Protezione dei Dati. L’esecuzione della vendita dei Prodotti ai sensi delle 
presenti Condizioni Generali di Vendita comporta il trattamento dei dati personali delle Parti. 
Pertanto, in conformità al Regolamento UE 2016/679 (“GDPR”) e alla normativa italiana 
sulla protezione dei dati personali D.Lgs. 196/2003 e successive modifiche e integrazioni, le 
Parti si informano reciprocamente che procederanno alla raccolta e al trattamento dei dati 
personali in qualità di titolari autonomi, esclusivamente per le finalità connesse 
all’adempimento dell’accordo di compravendita, alla gestione degli ordini e agli adempimenti 
di legge. L’informativa sulla privacy di SIGMA è costantemente disponibile per la 
consultazione sul sito www.sigmaitalia.com. Effettuando un ordine, l’Acquirente dichiara di 
aver preso visione e compreso tale informativa. In conformità alla normativa vigente, SIGMA 
si riserva il diritto di utilizzare gli indirizzi di posta elettronica forniti dall'Acquirente in 
occasione della vendita di un Prodotto per l'invio di comunicazioni informative e pubblicitarie 
relative a Prodotti analoghi a quelli oggetto della vendita. L'Acquirente ha il diritto di opporsi 
in ogni momento, gratuitamente e in modo agevole, a tale trattamento scrivendo a 
rossella@sigmaitalia.com.  

11. Legge Applicabile e Risoluzione delle Controversie. Le presenti Condizioni Generali di 
Vendita sono regolate dalla legge italiana, con esclusione delle norme sul conflitto di leggi e 
con esclusione dell’applicazione della Convenzione delle Nazioni Unite sui Contratti di Vendita 
Internazionale di Merci. Eventuali controversie derivanti dal presente contratto dovranno 
essere preliminarmente risolte in modo amichevole tramite negoziazioni condotte in buona 
fede. Qualora la controversia non venga risolta entro trenta (30) giorni dalla data in cui una 
delle Parti notifichi all’altra per iscritto l’esistenza della controversia, ciascuna Parte potrà 
agire in giudizio sotto la giurisdizione esclusiva italiana presso il Tribunale di Rimini. Ai fini 
della tutela o dell’esecuzione dei propri diritti previsti nelle presenti Condizioni Generali di 
Vendita, e indipendentemente da quanto sopra, SIGMA potrà comunque intraprendere azioni 
legali contro l’Acquirente in qualsiasi giurisdizione in cui l’Acquirente detenga beni aggredibili.

TERMS AND CONDITIONS OF SALE

 1. General Provisions. These conditions apply to all sales concluded between Sigma di Ambrogiani 
Sergio & C. s.a.s. (“SIGMA”) and the contracting person or entity (hereinafter the “Buyer”) identified in a 
purchase order for SIGMA products (hereinafter the “Products” or “Goods”). Any conflicting terms and 
conditions that the Buyer intends to submit to SIGMA shall apply only if confirmed in writing by 
SIGMA. SIGMA reserves the right to make amendments to these General Terms and Conditions of Sale, 
including such changes in any other written correspondence sent to the Buyer, including the order con-
firmation. The Italian version shall prevail over the English version.
2. Offers and Orders. Any offers of sale of Products by SIGMA shall never be binding unless they are 
included in a purchase order from the Buyer and subsequently confirmed in writing by SIGMA by 
means of a regular order confirmation. Order confirmations pending feedback and/or instructions from 
the Buyer shall have a limited validity of 15 (fifteen) days from the date of delivery to the Buyer, after 
which they shall be deemed expired and SIGMA reserves the right to update them. Orders sent by the 
Buyer shall not be binding unless confirmed in writing by SIGMA with an order confirmation, except in 
the case of order execution through delivery of the Products and invoicing of the price, which shall be 
understood as an implicit order confirmation. Valid orders must contain the item codes retrieved from 
the SIGMA price list or catalog. In the event that the same order is transmitted multiple times, through 
different channels or to different recipients, it must bear the wording “order already transmitted”. If, for 
this same reason, the order is fulfilled twice, the return costs shall be borne by the Buyer. Valid orders 
and/or order modifications must be made in writing. SIGMA does not accept verbal orders nor does it 
assume liability for errors or misunderstandings relating to verbal transactions. Orders for an amount 
of less than €50.00 shall be subject to an administrative fee of €5.00 in addition to the price of the 
Products. Orders under €150.00 must be paid in full in advance of delivery. Catalogs, price lists, and 
any other descriptions contained in catalogs, prospectuses, circulars, or other materials are to be con-
sidered for informational purposes only and do not bind SIGMA in any way. SIGMA assumes no liability 
for errors or omissions contained in its price lists, catalogs, or promotional materials, including the 
website.
3. Prices and Payment Terms. Prices of the Products are net of VAT, which will be charged on the in-
voice. Any taxes, duties, shipping costs, bank charges, and other expenses are not included and shall 
be borne by the Buyer, quoted separately where applicable, unless expressly indicated otherwise. The 
Parties agree that all bank charges relating to international wire transfers made for the payment of 
sums due under this contract shall be borne by the Buyer. In particular, the Buyer undertakes to select 
the “OUR” payment option, guaranteeing that the agreed net amount is credited in full to SIGMA's ac-
count, without any deduction for bank fees, brokerage costs, or transfer charges. If payment is made 
by other methods resulting in a reduction of the credited amount, SIGMA shall be entitled to request 
reimbursement of the difference. The Buyer agrees to indemnify and hold SIGMA harmless from any li-
ability arising from the failure to pay such charges and acknowledges SIGMA's right to include them 
separately on the invoice. In the event that the Buyer experiences difficulty in meeting payment obliga-
tions at maturity or finds itself in a situation of extraordinary business administration, which includes, 
but is not limited to: - the initiation of insolvency proceedings (such as bankruptcy, composition, judi-
cial liquidation, debt restructuring, or extraordinary administration); - the registration of protests or in-
solvencies with credit registries or institutions; - repeated failures to pay third parties; - a significant 
drop in turnover, undercapitalization, or other objective financial indicators highlighted in official finan-
cial statements or accounting documents; - interventions by supervisory authorities or the initiation of 
enforcement proceedings, the Buyer must inform SIGMA promptly and in writing. Following such com-
munication, the Parties undertake to negotiate in good faith possible alternative solutions, such as ad-
vance or deferred payments, temporary suspension of deliveries, or other redefined conditions. In the 
absence of written communication or agreement within 5 days from the payment due date, SIGMA 
shall have the right, alternatively or cumulatively, to: (i) suspend or cancel, at its sole discretion, any 
further delivery or ongoing supply; (ii) demand immediate payment of the entire outstanding balance 
due to it, also by virtue of other existing contracts, with any granted extension of payment terms being 
automatically revoked; (iii) request advance payments or a security deposit for subsequent supplies. 
Without prejudice to any other remedy provided by law or contract, SIGMA reserves the right to recover 
default interest on delayed payments from the due date as provided by law, in addition to reimburse-
ment of any expenses incurred by SIGMA, including legal fees. After 60 (sixty) days from the payment 
deadline, SIGMA may terminate the sales contract in question and permanently retain any sums 
already received in connection with such sales contract and/or other sales contracts, offsetting the 
Buyer's debt against all payments received. The Buyer shall have no right to make roundings, set-offs, 
withholdings, or reductions unless the counterclaims have been established by a competent court or 
approved in writing by SIGMA. Any disputes regarding invoices and accounting statements must be 
sent to SIGMA in writing within 15 days of receipt of the invoice. In any case, the Buyer may not sus-
pend or delay payment for the Products if exceptions, disputes, or controversies arise, which will only 
be settled after full payment of the amount due.
4. Delivery Terms. SIGMA will make every reasonable effort to ship the Products by the delivery date 
defined in the order confirmation (if any), provided that any delivery date is never binding, fixed, or es-
sential. SIGMA shall not be liable for any loss or damage of any nature caused directly or indirectly by 
delays in delivery of the Products. The Goods are generally delivered EXW (INCOTERMS 2020), unless 
otherwise indicated in the order confirmation. For the sake of clarity, the Parties specify that in any 
case, the transfer of the Products and the related transfer of risk will always take place in the seller's 
country (Italy). The delivery terms are those indicated in SIGMA's order confirmation. SIGMA reserves 
the right to make and invoice partial deliveries. SIGMA shall not be liable for delays due to force ma-
jeure events or other events beyond its control, including, but not  limited to, strikes, lockouts, acts of 
public authorities, regulatory restrictions on the export or import of the Goods. If the duration of the 
event preventing delivery of the Goods makes the supply temporarily impossible or excessively burden-
some, SIGMA may preliminarily propose to the Buyer a revision of the contractual conditions, and if 
such revision is not agreed with the Buyer and/or does not prove reasonable, SIGMA reserves the right 
to terminate the sale without any consequences.
5. Inspection of Products upon Delivery. Since delivery is made according to the EXW rule, the 
Goods always travel at the Buyer's risk, and any claim must be addressed directly to the carrier. SIGMA 
is not responsible for any non-conformity defects caused by crushing or scratches on the products due 
to transport and handling. SIGMA is also not responsible for thefts or shortages occurring during 
transport or at intermediate warehouses. Upon receipt of the Products, prior to opening the packaging, 
the Buyer must therefore verify the integrity of the SIGMA seal (i.e., the original sticker applied to the 
packaging) and the integrity of the packaging itself (the transparent stretch film enclosing the pack-
ages and/or boxes and cartons). If any anomalies are detected, the Buyer must take photos or videos 
and send them to the carrier, copying SIGMA, describing the claims in writing. Any dispute must be 
raised within 8 days of delivery, under penalty of forfeiture. In the event of a claim, the Buyer permits 

the inspection of the disputed Good by a designated expert and/or agrees to return it for further veri-
fication. No claim may be raised if it is not noted according to the methods and terms indicated above. 
If the claim is accepted by SIGMA, the latter will, at its sole discretion, repair or replace the Good. The 
return of the Good for repair or replacement must be authorized in advance and in writing by SIGMA, 
and will only be accepted if returned carriage paid (transport costs borne by the Buyer), accompanied 
by a regular transport document. A copy of the purchase invoice must be attached. Products whose re-
turn has been accepted will be fully credited, with a minimum reduction of 15% compared to the in-
voiced value and an additional reduction for any repackaging costs.
6. Quality Control and Warranty. SIGMA ensures extremely accurate quality controls and confirms 
the compliance of the Products with EU regulations. The warranty covers 1 year from the date of de-
livery. On products marked with the logo, SIGMA also offers an extended warranty, provided that the 
Buyer registers the purchase on the website www.sigmaitalia.com. In all cases, the warranty includes 
the repair and replacement of all damaged parts or components necessary to restore the original func-
tionality, and does not imply the replacement of the entire Product, unless otherwise decided by 
SIGMA. The warranty does not cover: (i) transport damage; (ii) technical modifications made by the 
customer or user; (iii) damage caused by incorrect installation or improper use; (iv) non-compliance 
with the operating instructions provided by SIGMA regarding the correct use, operation, maintenance, 
and storage of the Products. The operating instructions are delivered together with the Product, and 
their content is understood to be an integral part of these general conditions. The warranty is also ex-
cluded in case of non-compliance with the payment terms of the Products by the Buyer. Labor and 
transport necessary for the repair or replacement of the Product are not included. Reimbursement or 
payment of damage for any circumstance connected with the Product (such as damage caused to 
other objects or injuries) and any other expenses are excluded. The Products (which include their pack-
aging) comply with EU regulations and follow their provisions also in terms of disposal, to the extent 
that their placing on the market is understood to be carried out on Italian territory. The Buyer under-
takes to comply with the provisions in force in the country of destination, without any burden or oblig-
ation on SIGMA. The warranty referred to in this article is exhaustive and replaces any statutory war-
ranty for defects and/or non-conformity, and excludes any other possible liability of SIGMA however 
originating from the supply of the Products; in particular, the Buyer cannot make any other claims or 
rights against SIGMA beyond what is provided for in this warranty in the event of supply of non-con-
forming and/or defective Products.
7. Limitation of Liability. Subject to the limited warranty provided in Clause 6 and subject to the 
complaint procedure indicated in Clause 5, SIGMA shall not be liable in any way, whether by law or un-
der contract, for any damage or consequence resulting from the contract and/or the use of the 
Product. In particular, SIGMA shall not be liable for any compensation for breach of contract or for any 
other cause, including direct or indirect damages and loss of profit, except for mandatory legal provi-
sions that do not allow limitations of liability.
8. Retention of Title. Ownership of the Products that have not been paid for in full shall not transfer 
to the Buyer. Title remains with SIGMA until full payment by the Buyer. Until full settlement, the Buyer 
must keep the Products as a fiduciary agent of SIGMA, keeping them properly stored, protected, and 
insured, and ensuring that any third parties are informed that the Products belong to SIGMA. The 
Buyer will cooperate with SIGMA to ensure compliance with regulations regarding the publicity of the 
retention of title on the Products, including any registrations with public bodies or the placement of 
seals or labels on the Products concerned
9. Trademarks and Other Industrial or Intellectual Property Rights (IPR). The Buyer acknow-
ledges that all trademarks, trade names, or other distinctive signs relating to the Products are the ex-
clusive property of SIGMA (the “Trademarks”). The Buyer undertakes not to register, directly or indir-
ectly, any trademark, trade name, logo, social media account, or domain name that is identical, similar, 
or likely to cause confusion with any of the Trademarks owned or used by SIGMA. Furthermore, the 
Buyer shall refrain from applying for or using such distinctive signs in any jurisdiction, either as part of 
the corporate identity or for product branding purposes, unless expressly authorized in writing by 
SIGMA. The Buyer shall have a limited, revocable, and non-exclusive right to use the Trademarks in 
connection with the resale of the Products to end customers, provided that it has regularly fulfilled its 
payment obligations, that the Trademarks are not in any way modified, altered, removed, or deleted, 
and that the presentation of the Products matches the official presentation made available by SIGMA 
upon its written authorization. Any description, image, drawing, video, audio, data, information, or 
other creative work (whether in hard copy, digital, or electronic format) relating to the Products (the 
“Copyright”) is the exclusive property of SIGMA. All rights relating to Copyright belong to SIGMA, and 
the Buyer is not authorized to use them unless prior agreement has been reached with SIGMA. The 
Buyer also acknowledges that the Products may incorporate inventions or other creative works, in-
cluding designs and know-how, owned by SIGMA, protected by international treaties on intellectual 
and industrial property. Any infringement of SIGMA’s Intellectual Property Rights, including non-com-
pliance with this clause, will entitle SIGMA to take all appropriate legal actions, including precautionary 
measures and claims for damages. Failure to comply with SIGMA’s requests may result in legal action, 
even without prior notice
10. Data Protection Law. The execution of the sale of the Products under these General Terms and 
Conditions of Sale involves the processing of the personal data of the Parties. Therefore, in compliance 
with EU Regulation 2016/679 (“GDPR”) and the Italian legislation on the protection of personal data 
(Legislative Decree 196/2003 and subsequent amendments and integrations), the Parties mutually 
inform each other that they will proceed with the collection and processing of personal data as inde-
pendent data controllers, exclusively for purposes related to the performance of the purchase agree-
ment, order management, and legal obligations. SIGMA's privacy policy is constantly available for con-
sultation on the website www.sigmaitalia.com. By placing an order, the Buyer declares to have read 
and understood this policy. In compliance with current legislation, SIGMA reserves the right to use the 
email addresses provided by the Buyer upon the sale of a Product to send informative and promo-
tional communications relating to Products similar to those being sold. The Buyer has the right to ob-
ject at any time, free of charge and easily, to such processing by writing to rossella@sigmaitalia.com.
11. Applicable Law and Dispute Resolution. These General Terms and Conditions of Sale are gov-
erned by Italian law, with the exclusion of conflict of law rules and with the exclusion of the application 
of the United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods. Any disputes arising 
from this contract must first be settled amicably through negotiations conducted in good faith. If the 
dispute is not resolved within thirty (30) days from the date on which one Party notifies the other in 
writing of the existence of the dispute, either Party may take legal action under the exclusive Italian 
jurisdiction at the Court of Rimini. For the purpose of protecting or enforcing its rights provided for in 
these General Terms and Conditions of Sale, and independently of the foregoing, SIGMA may in any 
case initiate legal actions against the Buyer in any jurisdiction where the Buyer holds recovery assets.
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